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1. Svrha plana  
 

 

″Ne možeš natjerati ljude na promjene  

dok ne osjete određeni oblik odgovornosti.″  

 

 

Razlozi za donošenje Plana 
 

Zaštita i očuvanje kulturne baštine je sustavan i trajan posao koji zahtjeva ne samo ulaganje 

znatnih sredstava već isto tako angažman brojnih stručnjaka, te nadasve vrijeme u kojem je 

potrebno koordinirati brojne resurse s kadrovskim i financijskim mogućnostima što zahtjeva 

planski pristup ovoj djelatnosti.  

 

Iako se planiranje zaštite i očuvanja ne propisuje kao obveza, uspješnost zaštite sagledavana 

kratkoročno, a osobito dugoročno postaje nužnost svake racionalne i učinkovite zaštite. 

Osobito kada su u pitanju nepokretna kulturna dobra, dakle građevine, kompleksi građevina 

ili pak naselja ili njegovi dijelovi, kao što je graditeljska baština na području Grada Vodnjana 

- Dignano.  

 

Suvremeni pristup zaštiti i očuvanju kulturnih dobara zahtijeva izradu Plana upravljanja. Tako 

npr. odredbe Konvencije o zaštiti svjetske kulturne i prirodne baštine (UNESCO; 1972) 

propisuju obvezu prema kojoj kulturno dobro koje se kandidira za upis na Listu svjetske 

kulturne i prirodne baštine mora imati izrađen i usvojen plan upravljanja. Operativni priručnik 

(UNESCO; 2003) za provedbu navedene Konvencije posebno razrađuje sadržaj plana 

upravljanja, te traži da država predlagatelj upisa osigura prvotno odgovarajuću i sustavnu skrb 

o kulturnom dobru kojeg smatra vrijednim upisa na Listu svjetske kulturne i prirodne baštine.  

 

Planom upravljanja će se:  

▪ osigurati kao polazište ocjena postojećeg stanja kulturne baštine;   

▪ utvrditi potreba daljnjih ispitivanja i istraživanja;  

▪ usuglasiti pristup očuvanju kulturnim dobrima;  

▪ osigurati učinkovito dugoročno upravljanje kroz izradu strateških akcijskih planova;  

▪ uspostaviti sustav nadzora nad stanjem kulturnih dobara;  

▪ utvrditi uloge vlasnika i korisnika u očuvanju kulturnog dobra; te  

▪ postaviti okvire za eventualne prijave na izvore sredstava potpore i/ili izradu projekata 

razvoja.  

Donošenjem ovog Plana upravljana, uvodi se osmišljeno upravljanje kulturnom baštinom što 

će biti korisno ne samo za vlasnike kulturnih dobara i očuvanje baštine, već i za širu zajednicu 

i njezin gospodarski razvoj. 

 

Najvažnija svrha svakog plana upravljanja kulturnom baštinom ili kulturnim dobrom je 

postizanje svojevrsnog konsenzusa o aktivnostima između vlasnika i nadležne konzervatorske 

službe, a koje se poduzimaju u cilju očuvanja kulturnih dobara. Plan tako postaje „dogovorni 
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projekt“ koji uz popis svih planiranih aktivnosti organizira sve subjekte i njihove interese i 

aktivnosti, prava i obveze, podređujući ih jednom središnjem i strateškom cilju, očuvanju 

kulturnog dobra.  

 

 

Strateški okvir za donošenje Plana 
 

Plan upravljanja kulturnom baštinom Grada Vodnjana-Dignano kako bi bio izvodiv mora biti 

utemeljen na važećim strateškim dokumentima Grada, te usuglašen sa razvojnim 

dokumentima i strategijama svih razina. Pri izradi ovog Plana uvažene su odrednice sljedećim 

strateških i razvojnih dokumenata: 

 

▪ Strategija razvoja Grada Vodnjana-Dignano 2015. - 2020.; 

▪ Procjena rizika od velikih nesreća za Grad Vodnjan – Dignano; 

▪ Prostorni plan Grada Vodnjana-Dignano iz 2018. 

 

Osim navedenih strateških dokumenata pri izradi Plana uvaženi su upravni akti Ministarstva 

kulture doneseni temeljem Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara o zaštiti kulturnih 

dobara na području grada Vodnjana kao i sljedeća dokumentacija: 

 

▪ Konzervatorska studija prostora Općine Vodnjan iz 2000. godine, 

▪ Konzervatorska podloga za UPU i DPU za područje naselja  Galižane iz 2008. godine, 

▪ Konzervatorska podloga za UPU i DPU za područje Grada Vodnjana - Dignano iz 

2009. godine, 

▪ Konzervatorska podloga za UPU i DPU za područje naselja Peroja iz 2009. godine. 

 

 

Cilj ovoga Plana upravljanja je dati doprinos svim razvojnim temama kroz upravljanje 

kulturnom baštinom grada Vodnjana-Dignano i time poduprijeti realizaciju svih projekata u 

turizmu povezanih sa kulturnom baštinom. 

 

 

Metodologija izrade Plana i ključni dionici 
 

Koraci u pripremi i donošenju Plana upravljanja kulturnom baštinom su:  

▪ utvrditi svrhu Plana upravljanja i ciljeve koji se žele ostvariti,  

▪ prikupiti informacije o kulturnoj baštini koja se nalazi na području obuhvata plana,  

▪ opisati kulturnu baštinu i analizirati njezinu važnost  i vrijednost,  

▪ konstatirati osnovne uvjete očuvanja koje je utvrdila nadležna konzervatorska služba,  

▪ odrediti način za postizanje zacrtanih ciljeva i svrhe,  

▪ razviti plan upravljanja,  

▪ uspostaviti sustav nadzora nad provedbom plana, te  

▪ predvidjeti revidiranje plana u petogodišnjim intervalima.  

Proces pripreme Plana upravljanja jednako je važan kao i sam plan i trebao bi dati odgovore 

na ključna pitanja:  

▪ kako kulturnu baštinu iz obuhvata plana održavati i očuvati, uzimajući u obzir njezinu 

vrijednost i značaj?  
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▪ kako uspostaviti sustav održivog očuvanja kulturne baštine?  

▪ koja su prava i obveze vlasnika i korisnika, kao i zajednice u vezi očuvanja kulturne 

baštine na području Grada Vodnjana-Dignano. 

U proces pripreme i izrade Plana upravljanja kulturnom baštinom uz nadležne službe Grada  

kao naručitelja ovog Plana, kao ključni dionici na odgovarajući način bili su uključeni: 

▪ Konzervatorski odjel u Puli kao nadležna služba Ministarstva kulture Uprave za 

zaštitu kulturne baštine, 

▪ Turistička zajednica Grada Vodnjana-Dignano. 

Posebnu važnost za provedbu Plana upravljanja imaju vlasnici kulturnih dobara koji bitno 

utječu na namjenu i održavanje nepokretnih kulturnih dobara čiji su vlasnici. 

 

 

 

 
Slika 1. - Područje Grada Vodnjana - Dignano 
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2. Mapiranje kulturne baštine Grada Vodnjana – Dignano  
 
 

Područje Grada Vodnjana - Dignano obiluje brojnim kulturnim dobrima što je logična 

posljedica kontinuiteta života na ovim prostorima od prapovijesti do danas. U nastavku ćemo 

dati pregled kulturnih dobara čiji status je utvrđen sukladno odredbama Zakona o zaštiti i 

očuvanju kulturnih dobara, kao i ukazati na dobra koja taj status nemaju ali su prepoznata kao 

sastavnica kulturne baštine Grada Vodnjana - Dignano.  

 

 

 
Slika 2. - Podruje Grada Vodnjana - Dignano prikaz iz prostornog plana sa zaštićenim lokalitetima i dobrima 

Napomena: plavim oznakama obilježeni su lokaliteti kulturne baštine, a zelenim područja kultiviranog krajolika 
Izvor: V. Izmjene i dopune prostornog plana uređenja Grada Vodnjana-Dignano, 3. karta uvjeta korištenja i 
zaštite za područja posebnih uvjeta korištenja 
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U pregledu dobara ista smo grupirali na: 

 

➔ registrirana kulturna dobra kojima je status kulturnog dobra utvrđen rješenjem 

Ministarstva kulture sukladno članku 12. Zakona o zaštiti i očuvanja kulturnih dobara 

i kao takva su upisana u Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske, 

 

➔ preventivno zaštićena dobra kojima je status kulturnog dobra utvrđen na odgovarajući 

rok u pravilu ne duži od četiri godina, izuzev za arheološka dobra kada ne može biti 

duži od šest godina (članak 10. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara), 

 

➔ dobra od lokalnog značenja koja su kao takva proglašena od nadležnog tijela Grada 

Vodnjana-Dignano sukladno članku 17. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, 

 

➔ evidentirana dobra koja su prepoznata od strane nadležne konzervatorske službe i kao 

takva ugrađena u važeće akte o prostornom uređenju iako nemaju pravni akt o zaštiti 

sukladno odredbama Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara. 

 

Iako Zakon o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara ne poznaje evidentiranje kao vrstu zaštite u 

praksi terenskog rada konzervatorske službe ovaj vid aktivnosti rezultat je izvjesne tradicije 

prema kojoj takve lokalitete nadležni Konzervatorski odjel ističe u podlogama za prostorne 

planove prepuštajući tako njihovu zaštitu, a time i očuvanje izrađivačima i donositeljima 

prostornih planova. Međutim, na taj način ta dobra ne uživaju zakonsku zaštitu, a njihovi 

vlasnici dovedeni su u položaj u kojem im se nameću nedefinirana ograničenja u raspolaganju 

tim dobrima, a nedostatak određenog pravnog statusa ih istovremeno onemogućava u 

kandidiranju prema fondovima koji sufinanciraju zaštitu i očuvanje kulturnih dobara. 

 

Člancima 151., 151.a, 151.b V. Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Grada Vodnjana-

Dignano propisano je: 

“Članak 151. 

 

Za sva evidentirana arheološka nalazišta, odnosno potencijalne neistražene lokalitete 

evidentirane ovim Planom potrebno je provesti dodatna istraživanja i šire rekognosciranje 

terena. 

Svim građevnim zahvatima na području evidentiranih lokaliteta treba prethoditi 

rekognosciranje i pokusno istraživanje kojim bi se odredila uža zona lokaliteta. 

Za sve evidentirane povijesne cjeline, njihove dijelove i građevne sklopove potrebno je 

provesti dodatna istraživanja i izraditi konzervatorski elaborat. 

Za nadzor provođenja navedenih mjera i prijedloga za daljnja istraživanja i zaštitu nadležan 

je Konzervatorski odjel u Puli. 

Evidencijom nisu obuhvaćeni primjeri graditeljskog nasljeđa kao npr. kažuni i suhozidi no 

oni zahtijevaju posebnu skrb lokalne zajednice, održavanje, čišćenje i uređenje u skladu s 

izvornim izgledom a bez dogradnji ili promjene građevnog materijala. 

Evidentirana arheološka nalazišta, lokaliteti i građevine prikazani su odgovarajućim 

simbolom na kartografskom prikazu 3.1 “Uvjeti korištenja i zaštite prostora-Uvjeti 

korištenja” u MJ 1: 25000 a registrirana kulturna dobra i područja pod preventivnom 

zaštitom u odgovarajućim kartografskim prilozima granica građevinskog područja u MJ 

1:5000. 
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Članak 151.a 

 

U skladu sa svim do sada provedenim istraživanjima (arheološko rekognosciranje područja, 

arheološko sondiranje, podmorsko arheološko rekognosciranje i reambulacija, geofizičko 

istraživanje), ovim su Planom na području obuhvata UPU Porto Mariccio i Dragonera 

definirana područja arheoloških nalazišta, koja su dio ukupnog korpusa arheološke baštine 

zapadne obale Istre te ih je potrebno očuvati i zaštititi. 

Navedena područja definirana su na kartografskom prikazu 3.1 “Uvjeti korištenja i zaštite 

prostora - Područja posebnih uvjeta korištenja” u mj. 1: 25000, dok su na kartografskom 

prikazu 4.2. u mj. 1:5000 (granice građevinskih područja) definirana kao zone s posebnim 

uvjetima korištenja. 

Unutar površine zone ugostiteljsko - turističke namjene Porto Mariccio definirano je 

područje planske oznake T3A, dok je manji navedenog područja definiran unutar površine 

luke nautičkog turizma (područje planske oznake LNA). 

Mjere zaštite unutar navedenih područja su sljedeće: 

- područje arheološke zone s tumulima i kultivirani krajobraz rimske agrarne podjele 

zemljišta (centurijacije) južno od Barbarige su područja planskih oznaka T3A i LNA. 

Područje planske oznake T3A potrebno je, s ciljem sprječavanja fizičkog uništenja nalaza i 

nepovratnog gubitka cjelovitosti lokaliteta, detaljnijim planom odrediti isključivo kao 

ugostiteljsko - turističku namjenu - kamp (T3), ali uz prepoznavanje pojedinačnih arheoloških 

lokaliteta za koje je potrebno propisati detaljne mjere zaštite. Područje planske oznake T3A 

potrebno je integrirati u planirani kamp visoke kategorije, uz mogućnost izgradnje potrebne 

infrastrukture (šetnice, navodnjavanje i sl.), uz potrebnu provedbu sustava mjera zaštite i 

prezentaciju arheoloških struktura. Za područje kampa (T3) potrebno je izraditi stručnu 

podlogu (urbanističko-arhitektonsko rješenje) kojom su, kao sastavni dio kampa i neizostavan 

akcent, obuhvaćeni arheološki lokaliteti. Na predmetnu stručnu podlogu potrebno je ishoditi 

suglasnost nadležnog tijela zaštite. 

- na području podmorskog antičkog arheološkog lokaliteta i antičke luke potrebno je provesti 

arheološko - konzervatorske radove u cilju kvalitetne valorizacije i prezentacije kulturnog 

dobra. 

Za područja arheoloških lokaliteta koji se nalaze unutar površine sportske namjene - golf 

igrališta Porto Mariccio (R11) i za koje su kartografskom prikazom 4.2. u mj. 1:5000 

(granice građevinskih područja) definirane zone s posebnim uvjetima korištenja (područja 

planskih oznaka R1A1, R1A2 i R1A3), planom užeg područja definirat će točan obuhvat te 

uvjeti uređenja i gradnje na navedenim površinama, uz sljedeće mjere zaštite: 

-  za područje arheološkog lokaliteta sa ostacima rimske arhitekture – uljare (R1A1) s 

pripadajućim vapnenicama, nasipima gromačama i putovima kao čimbenicima ukupnosti 

kultiviranog krajobraza preporučuje se obavljanje arheološko - konzervatorskih radova na 

istraživanju, valorizaciji i prezentaciji kulturnog dobra. 

-  za područje arheološkog lokaliteta grupe sa stepenastim tumulima (R1A2) preporučuje se 

obavljanje arheološko - konzervatorskih radova na istraživanju, valorizaciji i prezentaciji 

kulturnog dobra. 

-  za područje sakralnog objekta, antičkog arheološkog lokaliteta i nalaza pravilnih kvadrata 

uklesanih u stijenu u cilju sadnje maslina u antici (R1A3) potrebno je provesti arheološko - 

konzervatorske radove u cilju kvalitetne valorizacije i prezentacije kulturnog dobra. 

 

Na područjima arheoloških lokaliteta unutar golf igrališta (područja planskih oznaka R1A1, 
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R1A2 i R1A3) ne može se planirati izgradnja smještajnih kapaciteta i drugih čvrstih zgrada, 

već ih je moguće integrirati u oblikovanje golf terena u užem smislu, kao sastavni dio terena 

za igru. Na navedenim je područjima moguća izgradnja potrebne golf infrastrukture 

(navodnjavanje), uz potrebnu provedbu sustava mjera zaštite arheoloških struktura, kao i 

njihovu prezentaciju. 

Ovim se planom utvrđuju sljedeće načelne mjere zaštite arheoloških nalazišta: 

-  na područjima sa prisutnim nepokretnim arheološkim nalazima nije dopušteno izvođenje 

zahvata koji bi na bilo koji način mogli fizički ugroziti arheološke strukture; 

-  unutar pojedinih arheoloških sklopova, odnosno cjelina nepokretnih arheoloških struktura, 

nije dopušteno građenje i postavljanje bilo kakvih čvrstih nadzemnih objekata; 

-  nepokretni arheološki nalazi koji se prezentiraju in situ, konzerviraju se prema načelima i 

tehničkim pravilima konzervatorske struke; 

-  arheološki nalazi koji se prezentiraju in situ, zaštićuju se ponovnim zatrpavanjem; 

-  s obzirom na arheološki karakter područja, odnosno nalaza, potrebno je sve intervencije u 

prostoru podrediti očuvanju i interpretaciji arheološkog krajolika i njegovoj autentičnosti; 

-  ovisno o položaju i fizičkim parametrima arheoloških nalaza, moguće je uvođenje nužnih 

elemenata opreme lokaliteta kao što su staze, pasarele, ograde, rasvjeta, interpretacijske 

table i slično, uz uvjet da ne ugrožavaju arheološke strukture, a oblikovanjem i postavom ne 

umanjuju doživljaj nalaza i arheoloških krajolika; 

-  na područjima bez nepokretnih arheoloških nalaza, načelno je moguće uvođenje objekata i 

opreme prostora vezanih za turističko i rekreativno korištenje, uz obaveznu primjenu načela 

reverzibilnosti te oblikovne jednostavnosti i nenametljivosti. 

Za sva ostala područja i lokalitete, koji uključuju područja: 

-  velike vapnenice i kamenoloma, 

-  arheološkog nalaza pravilnih kvadrata uklesanih u stijenu, 

-  arheološkog lokaliteta lukobrana, 

-  potopljenog antičkog objekta, 

-  ostalih arheoloških lokaliteta izvan područja javne i društvene namjene, mjere zaštite 

utvrdit će se planom užeg područja. 

 

 

Članak 151.b 

 

Na području arheoloških lokaliteta sa ostacima rimske arhitekture Dragonera jug I i II te 

Dragonera sjever prilikom izrade plana užeg područja potrebno je poštivati mjere zaštite 

navedene u Izvještaju o arheološkom rekognosciranju područja Dragonere (Arheološki muzej 

Istre, Pula, 2011.g.). 

Planom užeg područja utvrdit će se područja uže i šire zaštite pojedinih lokaliteta te 

eventualna potreba obavljanja dodatnih arheološko - konzervatorskih radova na istraživanju, 

valorizaciji i prezentaciji kulturnog dobra.” 
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Kulturno-povijesne cjeline 
 

Na području Grada Vodnjana - Dignano nalaze se tri registrirane kulturno-povijesne cjeline, 

četiri cjeline od lokalnog značaja i dvije cjeline koje je nadležni konzervatorski odjel 

evidentirao kao potencijalno vrijedne. 

 

Registrirane kulturno-povijesne cjeline 
 

Na području Grada Vodnjana - Dignano za sada imamo tri registrirane kulturno-povijesne 

cjeline, a to su:  

 

➔ cjelina grada Vodnjana,  

➔ cjelina naselja Galižana i  

➔ arheološka zona Betika u Peroju. 

 

 

Vodnjan, Kulturno-povijesna cjelina Vodnjana 

 

Oznaka dobra: RRI-0279-1971. 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - kulturno – povijesna cjelina 

Klasifikacija: kulturno-povijesna cjelina 

Vrijeme nastanka: 12. st. do 19. st. 

 

Opis dobra 

Povijesna urbana cjelina Vodnjana 

izduženog je tlocrta u obliku slova Y, 

položenog u pravcu istok-zapad. 

Srednjovjekovni kaštel bio je smješten na 

današnjem glavnom gradskom trgu. 

Srednjovjekovno naselje širi se oko 

kaštela prema današnjoj župnoj crkvi sv. 

Blaža. Između glavnih komunikacija 

formirani su zbijeni blokovi gradskih 

palača sa unutarnjim dvorištima.  

Arheološki tragovi u okolici grada 

ukazuju na kontinuitet naseljavanja 

prostora od prapovijesti. Župna crkva sv. 

Blaža izgrađena je u 18. st. na mjestu 

predromaničke crkve. Do crkve je zvonik iz 19.st. koji dominira vizurom grada. Osim 

gradskih crkva na nekadašnjim rubovima grada sačuvan je velik broj manjih kapela.  
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Slika 3. - Prikaz granica kulturno-povijesne cjeline Vodnjana 

 

Galižana, Kulturno - povijesna cjelina naselja Galižana 
 

Oznaka dobra: RRI-0441-1994. 

Vrsta: 

nepokretno kulturno 

dobro - kulturno – 

povijesna cjelina 

Klasifikacija: 
kulturno-povijesna 

cjelina 

Opis dobra 

Galižana je naselje organizirano oko ortogonalne 

mreže ulica. Glavna ulica u smjeru sjever jug 

nastavlja se na raster antičkog agera, paralelno sa 

zapadne strane uz nekadašnji glavni kardo. Povijesno 
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prilaz naselju je sa juga, iz smjera Pule. Jezgra čuva prostorne ambijente urbanog karaktera sa 

nekoliko reprezentativnih baroknih zgrada Četiri sakralna objekta unutar spomeničke cjeline 

datiraju se u povijesnom kontinuitetu od romanike do baroka. 

 

 

 

 
Slika 4. - Prikaz granica kulturno-povijesne cjeline Galižane sa valorizacijom građevina 
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Peroj, Arheološka zona Betika 

 

Oznaka dobra: RRI-375 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - kulturno – povijesna cjelina 

Klasifikacija: arheološka baština 

Vrijeme nastanka: 5. st. do 13. st. 

Opis dobra 

Arheološko područje Betika obuhvaća 

veći kompleks rimskih građevina (villa 

rustica "tre ville"), kasnoantičko i 

srednjovjekovno naselje, kasnoantičku 

nekropolu, nekadašnju crkvu sv. 

Agneze i baziliku sv. Andrije s 

ostacima samostana. Samostanski 

sklop sv. Andrije nastao je oko trolisne 

kapele iz 5.st., do koje je u prvoj pol. 

5.st. izgrađena trobrodna bazilika. Uz 

nju je u 7.st. izgrađena krstionica, a u 

8. st. četverokutna grobna kapela. 

Samostan, zapadno od bazilike, 

egzistira od 5-13.st. Nekadašnja crkva 

Sv. Agneze izvorno je bila izgrađena kao mauzolej. 

 
 

Cjeline od lokalnog značaja 
 
Kao cjeline od lokalnog značaja koja je kao takva evidentirao i nadležni Konzervatorski odjel 

u okviru važećeg prostornog plana su sljedeći lokaliteti: 

 

➔ seosko naselje Montecchi, 

➔ seosko naselje Mandriol - Peroj, 

➔ seosko naselje Mednjan - Peroj i  

➔ arheološka zona Marana - Vodnjan. 

 

 

Evidentirane cjeline 

Guran, ranosrednjovjekovno naselje 

Stari Guran nalazi se oko 2,5 km sjeveroistočno od Vodnjana, a u povijesnim se dokumentima 

po prvi put spominje 1150. godine, kao jedno od sedam srednjovjekovnih naselja na području 

Vodnjanštine. Naselje pretpostavljenog ovalnog tlocrta nastalo je u 9. stoljeću, kroz svoje 

postojanje doživjelo je razne promjene, te živjelo sve do napuštanja naselja krajem srednjeg 

vijeka, u 15. stoljeću. Otkriveni i istraženi teritorij uključuje naselje, jednu rimsku vilu s 
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kasnijom crkvom, jednu ranosrednjovjekovnu baziliku, jednu grobljansku crkvu kao i mrežu 

putova koji funkcioniraju tijekom srednjovjekovnih stoljeća.  

Gajana, seosko naselje 

Današnje naselje nalazi se oko kilometar južnije od starog naselja Gajana. Na mjestu lokacije 

nekadašnjeg naselja i danas stoji zvonik iz 12. stoljeća, ostatak romaničke crkve Sv. Ivana 

Evanđelista srušene 1926. godine. Poput cijele Vodnjanštine, naselje vuče korijene iz 

prapovijesti. Iz razdoblja antike ovdje su otkriveni grobna ploča i sarkofag. 

 

 

Graditeljska baština - pojedinačna nepokretna dobra 
 

Na području Grada Vodnjana - Dignano imamo osam registriranih dobara, dvanaest 

dobara od lokalnog značaja i petnaest pojedinačnih nepokretnih dobara koje je nadležni 

konzervatorski odjel evidentirao kao potencijalno vrijedne. 

 

Registrirana pojedinačna nepokretna kulturna dobra 

 

Vodnjan, Crkva sv. Franje 

 

Oznaka dobra: Z-871 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: sakralna graditeljska baština 

Smještaj: na rubu današnjeg naselja Vodnjan 

Opis dobra 

Crkva sv. Franje jednobrodna je romanička crkva s polukružnom izbočenom apsidom. 

Krovište broda prekriveno je kupama kanalicama, a apsida škriljama (kamenim pločama) 

ispod kojih je sačuvan dekorativni vijenac od tavelica (opeke). Na pročelju su u kasnijoj fazi 

otvoreni veliki pravokutni prozori, a od zvonika na preslicu sačuvan je samo jaram zvonika. U 

unutrašnjosti se nalaze tragovi zidnog oslika. 

 

Vodnjan, Crkva sv. Katarine 
 

Oznaka dobra: Z-859 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: 
nepokretno kulturno dobro - 

pojedinačno 

Klasifikacija: sakralna graditeljska baština 
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Smještaj: unutar povijesne jezgre Vodnjana 

Opis dobra 

Crkva sv. Katarine jednobrodna je romanička crkva s izbočenom polukružnom apsidom, 

otvorenim drvenim krovištem i zvonikom na preslicu. Zidana je od klesanaca uslojenih u 

pravilne paseve. Apsida je prekrivena škrilama. Unutrašnjost je ukrašena zidnim slikama koje 

prema stilskim osobitostima možemo datirati u 14. stoljeće.  
 

Vodnjan, Crkva sv. Margarete 
 

Oznaka dobra: Z-860 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: sakralna graditeljska baština 

Smještaj: u polju oko 1 km sjeverno od Vodnjana 

Opis dobra 

Crkva sv. Margarete je jednobrodna romanička građevina izduženog pravokutnog tlocrta s 

istaknutom polukružnom apsidom. Apsida je prekrivena kamenim škriljama. Na pročelju ima 

zvonik na preslicu. U kaloti apside sačuvan je zidni oslik iz 13.st. s oštećenim prikazom 

Maiestas Domini, 12 apostola u srednjem pojasu, i prikazom Navještenja na trijumfalnom 

luku. 

 

Vodnjan, Sklop crkve sv. Antuna Opata i bolnice 
 

Oznaka dobra: Z-7320 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: sakralno-profana graditeljska baština 

Vrijeme nastanka: 13. st. do 20. st. 

Smještaj: na rubu povijesne jezgre Vodnjana, na jugozapadnom rubu naselja  

Opis dobra 

Sklop crkve sv. Antuna Opata i bolnice datira se u 13. stoljeće, uz obnove i pregradnje u 15. i 

16. stoljeću. Crkva je pravokutna jednobrodna građevina s istaknutom polukružnom apsidom. 

Krov broda prekriven je crijepom, a apside kamenim škriljama. Nadvratnik portala na 

glavnom pročelju crkve urešen je reljefnim prikazom triju svetaca, stilizirane i rustikalne 

izvedbe. Na vrhu zabata je zvonik na preslicu, s uklesanom godinom 1456. U interijeru crkve 

sačuvani su ostaci srednjovjekovnih zidnih slika datiranih između 13. i 14. stoljeća. Zgrada 

bolnice sagrađena je uz crkvu 1888. godine sredstvima zaklade Cecon te je cijeli kompleks 

omeđen dvometarskim kamenim zidom čineći cjelinu. Sklop posjeduje izrazitu ambijentalnu 

vrijednost čija je spomenička dominanta crkva sv. Antuna Opata, koja je sama po sebi 

iznimno vrijedan spomenik bogatog srednjovjekovnog sakralnog graditeljstva Vodnjanštine, 

kao i prilog korpusu sačuvane romaničke arhitekture Istre. 
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Peroj, Crkva sv. Foške 

 

Oznaka dobra: RRI-0097-1965. 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: sakralna graditeljska baština 

Vrijeme nastanka: 11. st. do 17. st. 

Smještaj: okolica Vodnjana 

Opis dobra 

Crkva sv. Foške je ranoromanička trobrodna bazilika s tri upisane apside. Apside su 

kvadratne u tlocrtu, s ugaonim trompama. Brodove dijele masivni zidani stupovi i par 

pilastara. Središnji dio začelja bio je ukrašen nizom lebdećih slijepih arkada, a iznad bifore na 

pročelju također je postojao niz takvih arkada. Zidovi svetišta oslikani su zidnim slikama iz 

prve pol. 12.st. Na zidu iznad trijumfalnog luka nalazi se prikaz Uzašašća, a u glavnoj apsidi 

Bogorodica s Krsitom na prijestolju, okružena anđelima. Zidne slike naslikane su tehnikom 

tempere ili polutempere i vjerojatno su najmonumentalniji primjer romaničkog zidnog 

slikarstva u Hrvatskoj. Ispred pročelja je lopica iz 16-17.st. 

 

Peroj, Crkva sv. Martina (kapela) 

 

Oznaka dobra: RRI-0099-1966. 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: sakralna graditeljska baština 

Smještaj: okolica Vodnjana 

Opis dobra 

Ranoromanička crkva sv. Martina je jednobrodna građevina s istaknutom polukružnom 

apsidom. Izgrađena je na mjestu ili u blizini porušene crkve čiji su ornamentirani 

preromanički ulomci kamenog namještaja ugrađeni kao spolije u pročelje, te ulomak oltarne 

pregrade iskorišten u istoj funkciji. Sačuvana je do visine krova. 

 

Peroj, Crkva sv. Stjepana 

 

Oznaka dobra: Z-869 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: sakralna graditeljska baština 

Smještaj: unutar povijesne jezgre naselja 

Opis dobra 
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Crkva sv. Stjepana u Peroju dvoranska je crkva s tri upisane apside kvadratnog tlocrta, kod 

kojih je prijelaz u kalotu izvršen pomoću trompi. Zapadno je pročelje raščlanjeno s četiri 

masivna pilastra koji sežu do visine potkrovnog vijenca, od kojih su dva središnja zaključena 

ulomcima antičkog kamenog vijenca. Izvorno je bila osvijetljena kroz visoke uske polukružno 

zaključene prozore. U unutrašnjosti su sačuvani tragovi zidnih slika. Crkva je sred. 20.st. bila 

desakralizirana i pretvorena u štalu. Na crkvi su započeti restauratorski radovi koji su trajali 

od 2008. - 2013. godine kada je crkva ponovo svečano otvorena kao kulturni objekt.  

 

Vodnjan, Stambena zgrada (ranije registrirana kao zgrada Castello br. 4 i 5), Portarol 6 
 

Oznaka dobra: Z-612 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: profana graditeljska baština 

Vrijeme nastanka: 16. st. 

Smještaj: povijesna jezgra Vodnjana, Portarol 6 

Opis dobra 

Stambena zgrada u ulici Portarol br. 6 ugaoni je objekt, tlocrta nepravilnog trokuta. Dva 

ulična pročelja građena su od pravilnih kamenih klesanaca uslojenih u pravilne paseve. 

Četvrtasti prozori postavljeni su asimetrično s naglašenim kamenim klupčicama. Na oba 

pročelja postavljen je veći broj (sedam) perforiranih kamenih konzola (saraceni) što upućuje 

na mogućnost drugačije izvorne funkcije, npr. tkalačke radionice. Prema arhitektonskim 

obilježjima kuća se datira u 16. st. 

 

 

Graditeljska baština od lokalnog značaja 
 
Kao dobra od lokalnog značaja koja je kao takva evidentirao i nadležni Konzervatorski odjel 

u okviru važećeg prostornog plana su sljedeći lokaliteti: 

 

➔ etnološka građevina i arheološki lokalitet St. Batvači - Gajana, 

➔ etnološka građevina St. Bagozzi - Gajana, 

➔ etnološka građevina Trsičani - Gajana, 

➔ etnološka građevina stancija Betica - Peroj, 

➔ etnološka građevina stancija Murage - Peroj, 

➔ etnološka građevina Bronca stancija - Vodnjan, 

➔ etnološka građevina stancija Fondole - Vodnjan, 

➔ etnološka građevina stancija sv. Cecilije - Vodnjan, 

➔ etnološka građevina i osobito vrijedan predjel stancija Guran - Vodnjan, 

➔ etnološka građevina Salvela stancija - Vodnjan, 

➔ etnološka građevina Krnjaloža, 

➔ etnološka građevina St. Savolaga - Galižana. 
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Evidentirana pojedinačna nepokretna dobra  
 

Kao takva dobra evidentirani su: 

 

➔ graditeljski sklop Detofi, 

➔ graditeljski sklop Durin - Muntić (Vinjan), 

➔ etnološka građevina Golubovo - Gajana, 

➔ etnološka građevina stancija Marana - Vodnjan. 

 

Prigodom evidentiranja dobara po terenu nadležni Konzervatorski odjel predložio je za 

sljedeća dobra graditeljske baštine pokretanje postupka za registraciju i stjecanje statusa 

zaštićenog kulturnog dobra: 

 

➔ etnološka građevina St. Negrin, 

➔ etnološka građevina kažun na Santulini, 

➔ etnološka građevina i osobito vrijedan krajolik sv. Foška, tri kažuna, 

➔ sakralna građevina Gospa od zdravlja - Vodnjan, 

➔ sakralna građevina i arheološki lokalitet crkva sv. Lucije - Vodnjan, 

➔ arhitektonski sklop željezničke stanice - Vodnjan, 

➔ sakralna građevina crkva sv. Nedelje - Vodnjan, 

➔ sakralna građevina i arheološki lokalitet sv. Toma - Vodnjan, 

➔ etnološka građevina Kocana Vodnjan, 

➔ graditeljski sklop Vernal, utvrda Bradamante, 

➔ gradina i antička vila Val Madorso, 

➔ graditeljski sklop antička uljara - Peroj Klobuk. 

 
 

Sakralna graditeljska baština bez pravne zaštite  
 

Vodnjan, Župna crkva sv. Blaža 

 

Župna crkva Sv. Blaža trobrodna je bazilika s polukružnom apsidom, prezbiterijem, 

transeptom i  korom. Crkva je izgrađena u drugoj polovini 18. stoljeća po uzoru na crkvu sv. 

Petra di Castello u Veneciji. Unutrašnjost je barokni prostor razdijeljen lučnim arkadama na 

stupovima opremljen s devet bogato dekoriranih oltara. Crkva posjeduje vrijedan inventar, 

djelomično prezentiran javnosti u muzeju koji je sastavni dio sakralne građevine.  

Samostojeći zvonik, najviši u Istri izgrađen je 1882. godine dominira vizurom cijele okolice.  

 

Vodnjan, Crkva Gospe od Karmela 

 

Crkva Gospe od Karmela jednobrodni je renesansni prostor s kvadratnom apsidom, 

prezbiterijem, korom i dvjema kapelama nejednakih tlocrtnih dimenzija. Unutrašnjost je 

opremljena oltarima iz vremena gradnje visoke umjetničke vrijednosti. Na crkvi se ističe 
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elegantno pročelje od fino obrađenih klesanaca i rozetom koja se nalazi iznad grba podestata 

Francesca Barbara. Uz lijevi brid uzdiže se zvonik crkve, manjih dimenzija s jednim zvonom, 

uobličen u toranj. Danas se u ovoj crkvi, zbog posebne akustike, održavaju mnogobrojni 

koncerti klasične i sakralne glazbe. 

Vodnjan, Crkva sv. Jakova Apostola 

 

Smatra se najstarijim sakralnim objektom u gradu (9. st.), iako nema točnih podataka o 

njegovom postanku i izvornom obliku. Lociran je u najstarijem dijelu Vodnjana. Sv. Jakov ili 

Delle Trisiere je jednobrodna građevina bez apside, jednostavnog pročelja bez dekorativnih 

elemenata. Početkom 13. st. postaje župnom crkvom, a u njoj se obavljaju  i javne funkcije. U 

crkvi je  objavljen Statuta grada 1492. godine, a nakon osamostaljenja Vodnjana početkom 

13. stoljeća, 1393. godine sklopljen mir s Općinom Pula.  

 

Vodnjan, Crkva Sv. Madone Traverse 

Smještena je istočno od gradske jezgre Vodnjana. Postojeća crkva je iz 1615. godine, kada je 

restrukturirana i povećana, o čemu govori kameni natpis na pročelju. Organizirana je kao 

jednobrodni prostor s izduženom apsidom i povišenim prezbiterijem. Uz zapadnu fasadu 

apside dograđena je sakristija. U crkvi je smještena restauratorska radionica Hrvatskog 

restauratorskog zavoda.  

 

Vodnjan, Sveta Nedelja 

  

Na izlazu iz Vodnjana prema Galižani nalazi se crkva Svete Nedjelje, izgrađena u 15. 

stoljeću. Crkva je pravokutnog tlocrta bez istaknute apside. Na glavnom pročelju crkve nalazi 

se zvonik na preslicu. Unutrašnjost crkvice krije glagoljaški grafit iz 1490. godine.  

U crkvi je pokopan prvi vodnjanski ljekarnik Domenico Cozzetti, ali su oltar i grob, nažalost, 

uništeni. 

 

Vodnjan, Sveti Križ 

  

Crkva Sv. Križa smještena je na krajnjem istočnom dijelu Vodnjana. Crkva je pravokutnog 

tlocrta, danas ugaona građevina gradskog bloka. U ovoj crkvi je prilikom vizitacija dočekivan 

pulski biskup. Crkva je također bila sjedište Bratovštine bičevalaca, flagelanata.  

 

Vodnjan, Kompleks kapucinskog samostana i crkva sv. Josipa 

 

Kompleks samostana sastoji se od crkve sv. Josipa i prostranog samostana s atrijem, 

smještenog uz zapadno pročelje crkve. Kompleksu je pripadao  veliki okolni park s bunarom 

za javnu upotrebu. U 19. stoljeću zapadno krilo samostana produženo je ogradnog zida. 

Kanonski raspored prostorija samostana nije sačuvan zbog brojnih kasnijih prilagodba 

prostora novim funkcijama. Crkva sv. Josipa masivan je jednobrodna građevina pravokutnog 

tlocrta bez istaknute apside. Samostan je tijekom godina bio vojna bolnica, vojarna, stambena 
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zgrada, dječji vrtić, potom kino dvorana, a nakon II. svjetskog rata je srušen zid koji je 

okruživao samostan tako da je Vodnjan dobio gradski park. Inventar crkve prenesen je u 

župnu crkvu.  

Vodnjan, Sveti Rok 

Na kraju parka iznad parkirališta s pogledom na nogometno igralište nalazi se crkva Sv. Rok 

iz 1530. godine. Crkva je pravokutnog tlocrta bez istaknute apside. Bačvasto krovište 

prekriveno je kamenim pločama.  

 

Vodnjan, Crkva sv. Martina 

 

Sad već na pola Trgovačke ispod volte kako bi rekli mještani nalazimo crkvu Sv. Martina. U 

nekim kronikama datiraju je u 14. stoljeće. Na dovratku piše „Ecclesia sanctae Inquisitionis 

Histriae“. Crkva je jednostavnog pravokutnog tlocrta sa zvonikom na preslicu smještenim na 

glavnom pročelju. Inventar crkve premješten je u župnu crkvu.  

 

Galižana, crkva sv. Roka 

 

Crkva sv. Roka jednobrodna je građevina s polukružnom apsidom i dvije sakristije te 

samostojećim zvonikom. Crkva, sagrađena u 17. stoljeću, položena je okomito na glavnu 

prometnicu u naselju. Današnje jednostavno oblikovanje crkve je iz 19. stoljeća kada je 

temeljito obnovljena.  

 

 

Galižana, Crkva Sv. Antun 

Crkva sv. Antuna datirana u 15. stoljeće, pravokutnog je tlocrta bez istaknute apside. Iznad 

ulaznih vrata u crkvu nalazi se natpis čiji sadržaj do danas nije odgonetnut, te datum 2.9.1443. 

godine. Crkva ima zvonik na preslicu. S vanjske strane crkve vidljiv je niz spolija s pleternim 

ukrasima i grčki križevi, vjerojatno iz 10. stoljeća, za koje se vjeruje da su pripadali drugoj, 

starijoj crkvi.  

 

Galižana, Crkva Sv. Josip 

Crkva Svetog Josipa iz 15. stoljeća nekoć je bila sjedište bratovštine Svetog Križa. Bila je dio 

samostana benediktinskih opatica. Danas je samostojeća građevina pravokutnog tlocrta bez 

istaknute apside sa sakristijom. Nad glavnim ulazom je zvonik na preslicu.  

 

Galižana, crkva sv. Justa 

 

Svetom Justu posvećena je trobrodna romanička bazilika, nastala vjerojatno u 12.-13. 

stoljeću, obnovljena 1400. godine. Bazilika Sv. Justa smještena je na rubnom dijelu Galižane, 

okružena grobljem, a neke od nadgrobnih ploča još su vidljive. Unutrašnjost Sv. Justa 

sačuvala je romaničku strukturu prostora s povišenim svetištem. Unutrašnjost bazilike za 

metar je niža od nivoa ceste koja prolazi uz baziliku, ali na istom je nivou kao njeno dvorište. 
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Kapiteli i stupovi koji dijele brodove različiti su. Romanička unutrašnjost zrači istim snažnim 

duhovnim nabojem koji se opaža u Svetoj Foški (Batvači).  

 

Galižana, Concetta - crkva Bezgrešnog Začeća Blažene Djevice Marije 

 

Mnogi smatraju ˝Concettu˝ (crkva Bezgrešnog Začeća Blažene Djevice Marije) najstarijom 

crkvom na području Galižane (6. – 7. stoljeće). Obnovljena je početkom 20.st. Crkva je 

jednobrodna, s upisanom apsidom. Iznad vrata crkve s unutrašnje strane otkrivena je gotička 

freska. U crkvi je bio izložen jedan od najznačajnijih drvenih kipova u cijeloj Istri, raspelo 

vjerojatno lombardijske škole iz 12. stoljeća. Crkva je izgrađena na temeljima antičke uljare. 

 

Peroj, Crkva sv. Spiridona 

 

Crnogorcima pravoslavne vjere, koji su se u Peroj doselili 1657. godine, nije odmah 

dopuštena gradnja vlastite crkve već im je za vjerske obrede dodijeljena grčka pravoslavna 

crkva Sv. Nikole u Puli. Tek 1788. godine, nakon punih 130 godina, Perojci napokon 

dobivaju od Mletačke Republike dozvolu za gradnju svoje crkve. Današnji oblik crkva Sv. 

Spiridona dobiva 1834. godine. U crkvi se čuvaju ikone i ikonostas iz 16. stoljeća s prikazima 

grčkih svetaca. Pored crkve se nalazi zvonik s kupolom, sagrađen 1860. godine, iza kojeg je 

smješteno pravoslavno groblje. 

 
 

Arheološka baština 
 
Na području grada Vodnjana detektirana je vrlo bogata arheološka baština od koje je pet  
lokaliteta registrirano, jedan lokalitet je preventivno zaštićen, dok su trideset i dva lokaliteta 
za sada samo evidentirana od strane nadležnog Konzervatorskog odjela i kao takva unesena 
u konzervatorsku podlogu na temelju koje je donesen važeći prostorni plan. 
 

Registrirani arheološki lokaliteti 
 
Registrirani arheološki lokaliteti su: 
 

➔ Vodnjan, arheološko nalazište sa ostacima trobrodne bazilike 

➔ Vodnjan, arheološko nalazište Komunal s ostacima antičke vile i uljare 

➔ Vodnjan, arheološko nalazište Komunal s ostacima triju velikih gomila 

➔ Vodnjan, arheološko nalazište s crkvom sv. Šimuna 

➔ Vodnjan, arheološko nalazište sv. Severin 

 

Vodnjan, Arheološko nalazište s ostacima trobrodne bazilike 

 

Oznaka dobra: Z-4014 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 
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Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: arheološka baština 

Vrijeme nastanka: 8. st. do 15. st. 

Opis dobra 

Arheološko nalazište Guran s ostatcima srednjovjekovnog naselja i trobrodne bazilike nalazi 

se oko 3 km istočno od naselja Vodnjan. Naselje od kojeg su djelomično istraženi suhozidno 

građeni bedemi, te nekoliko stambenih prostora, najvjerojatnije je napušteno tijekom 15. 

stoljeća. U blizini srednjovjekovnog naselja pronađeni su ostaci ranosrednjovjekovne 

trobrodne bazilike s tri pravokutne upisane apside. Brodovi crkve su odijeljeni masivnim 

zidanim stubovima. Djelomično je sačuvano popločenje u tehnici opus spicatum. Tipološke 

karakteristike i pronađeni ulomci kamene plastike upućuju na dataciju u 8.-9. stoljeće, a u 

funkciji je do 15. stoljeća. U razdoblju romanike prigrađen je zvonik uz južni bočni zid. 

 

Vodnjan, Arheološko nalazište Komunal (uvala Marić) s ostatcima antičke vile i uljare 

 

Oznaka dobra: Z-7113 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: arheološka baština 

Opis dobra 

Arheološko nalazište Komunal s ostatcima antičke vile i uljare smješteno je iznad uvale 

Lakun (Marić). Područje je definirano čitavim nizom gomila koje predstavljaju ostatke velike 

rimsko dobne proizvodne građevine. Postojanje dviju monolitnih kamenica kao recipijenata 

za mljevenje maslina jasno ukazuje na izvornu namjenu građevine namijenjene proizvodnji 

ulja. Velika vodosprema dimenzija 15x6 m sačuvana je u visini do 2,5 m. Područje antičke 

vile i uljare prostire se na površini od 70 x 80 m. Arheološkim istraživanjem pronađen je sitni 

arheološki materijal koji se može datirati od 1. do 4. stoljeća. Sa sjeverne strane nalazišta 

prema zapadu pruža se gomila širine 20 m u dužini od cca 300 m. Vidljive gomile uokolo 

nalazišta nastale su u rimsko doba čišćenjem kamenja s obradivih površina tako što je isto 

slagano na hrpe uz rubove trasiranih parcela. Gomile imaju pravilni raspored u prostoru i time 

označavaju povijesnu parcelizaciju zemljišta (centurijaciju). 
 

Vodnjan, Arheološko nalazište Komunal (uvala Marić) s ostatcima triju velikih gomila 

 

Oznaka dobra: Z-7112 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: arheološka baština 

Vrijeme nastanka: 1. st. do 4. st. 

Opis dobra 
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Arheološko nalazište Komunal s ostacima triju velikih gomila smješteno je iznad uvale Lakun 

(Marić). Gomile se sastoje od kamena vapnenca, visine oko 6 m i promjera 25 m. 

Arheološkim istraživanjem sjeverne gomile te uklanjanjem vanjskog kamenog pokrova, 

utvrđeno je postojanje kružne suhozidne terasaste strukture čija je donja terasa temeljena na 

zemlji i matičnoj stijeni. Visina terasa iznosi od 0.7 do 1,2 m, a ukupno ih je sačuvano 5. 

Promjer najniže terase je 20 m. S istočne strane prema vrhu terasaste strukture pruža se 

stepenište sa 13 stepenica izrađenih od većih kamenih blokova. Na osnovu sitnoga 

arheološkog materijala terasasta gomila datira se od 1. do 4. st., a ista je vjerojatno nastala na 

prapovijesnom humku. Ostale dvije nisu istražene, ali prema svojim karakteristikama 

(dimenzijama i materijalu) vjerojatno ispod vanjskog kamenog pokrova čuvaju sličnu 

terasastu strukturu. 
 

Vodnjan, Arheološko nalazište s crkvom sv. Šimuna 

 

Oznaka dobra: Z-4474 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: arheološka baština 

Vrijeme nastanka: 7. st. do 14. st. 

Opis dobra 

Ostaci romaničke crkve Sv. Šimuna nalaze se u blizini Stancije Guran, oko 300 m južno od 

ostataka ranosrednjovjekovnog naselja Guran. Radi se o dvoranskoj crkvi ravnog začelja s 

trima upisanim apsidama. Prostor svetišta bio je odijeljen kontinuiranom oltarnom pregradom. 

U razdoblju kasnog srednjeg vijeka crkva je ugradnjom dva para zidanih stupaca pretvorena u 

trobrodnu. Danas vidljivim ostacima romaničke crkve prethodile su dvije građevinske faze. U 

crkvi su otkriveni mnogi nalazi kamenog namještaja i arhitektonske plastike. Oko crkve 

pronađeno je groblje sa zidanom grobnicama korišteno od 7-14.stoljeća, a funeralnu funkciju 

imao je i suhozidom ograđen trapezoidni prostor ispred crkve. 
 

Vodnjan, Arheološko nalazište sv. Severin 

 

Oznaka dobra: Z-3104 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: arheološka baština 

Vrijeme nastanka: 8. st. do 9. st. 

Opis dobra 

Arheološko nalazište s ostacima crkve sv. Severina kod Gurana važan je spomenik 

srednjovjekovnog sakralnog graditeljstva. Arheološkim istraživanjima pronađeni epigrafski 

nalazi i pojedini arhitektonski elementi datiraju nastanak crkve u vrijeme franačke vladavine u 

Istri tj. od kraja 8. do početka 9 stoljeća. Crkva je jednobrodne osnove sa ostacima kontrafora 

na djelomično sačuvanom sjevernom zidu. Sa sjeverne i južne strane unutrašnjosti svetišta 
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raspoznaju se ostaci oblacionarija. Obzidani predprostor crkve popločan nepravilnim škrilama 

predstavlja njeno moguće sekundarno proširenje. Okoliš crkve definiran je suhozidima i 

dobro očuvanim kažunom. 

 

 

Preventivno zaštićena arheološka baština 

Vodnjan, Arheološki lokalitet antička uljara u Barbarigi 

 

Oznaka dobra: P-5958 

Pravni status: preventivno zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - pojedinačno 

Klasifikacija: arheološka baština 

Vrijeme nastanka: 1. st. do 3. st. 

Opis dobra 

Arheološki lokalitet antičke uljare južno od stancije Barbariga, djelomično je arheološki 

istražen 1953. godine. Građevinski sklop antičkog postrojenja za preradu maslina prostire se 

na površini od 80x20 m. Istraženi dio sastoji se od veće izdužene prostorije za preradu 

maslina s ostacima dvadeset kružnih podložaka tijeskova za masline raspoređenih simetrično 

sa obje strane podložaka nosača greda te odvodnog kanala. Uokolo se nalazi manja prostorija 

s mlinom za masline, pomoćne prostorije i prostori za skladištenje maslina, prostorija s 

bazenima za taloženje ulja i dr. Dio sklopa čini i velika trobrodna vodosprema dim. 20x8 m, 

visine zidova do 3 m unutar koje su utvrđeni srednjovjekovni grafiti brodova. Ovaj 

građevinski sklop u naravi je najveća poznata antička gospodarska građevina namijenjena 

proizvodnji ulja (i vina) u Istri. Izgrađena je u 1. stoljeću, a korištena je do III. st. 

 

 

Arheološki lokalitet od lokalnog značaja 
 
Kao dobro od lokalnog značaja koja je evidentirao i nadležni Konzervatorski odjel u okviru 

važećeg prostornog plana je arheološki lokalitet sv. Makarij - Vodnjan. 

 

 

Arheološki lokaliteti koja je evidentirao nadležni Konzervatorski odjel  
 

Kao takva dobra evidentirani su: 

 

➔ arheološki lokalitet St. Demori - Galižana, 

➔ arheološki lokalitet Kašteljer Galižanski - Galižana, 

➔ arheološki lokalitet Monte del Cavere, Casa de Muro - Galižana, 

➔ arheološki lokalitet Betegenica - Peroj, 

➔ arheološki lokalitet Mandriol, kota 74,5 - Peroj, 

➔ arheološki lokalitet  Guran, Gropi - Vodnjan, 

➔ arheološki lokalitet Guran, sv. Jakov, kota 160 - Vodnjan, 
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➔ arheološka zona Marana - Vodnjan, 

➔ arheološki lokalitet Kaštelir, kota 125 - Vodnjan, 

➔ arheološki lokalitet Kašteljer - Vodnjan, 

➔ arheološki lokalitet Kazali - Salvela, 

➔ arheološki lokalitet sv. Mičel - Vodnjan, 

➔ arheološki lokalitet Dračevica, 

➔ arheološki lokalitet Marokina, 

➔ arheološki lokalitet Durin - Muntić, 

➔ arheološki lokalitet Vernal, 

➔ arheološki lokalitet Vidrijan, 

 

Prigodom evidentiranja dobara po terenu nadležni Konzervatorski odjel predložio je za 

sljedeće arheološke lokalitete pokretanje postupka za registraciju i stjecanje statusa zaštićenog 

kulturnog dobra: 

 

➔ arheološki lokalitet sv. Martin - Mednjan, 

➔ arheološki lokalitet Mednjan, južno od mjesta, 

➔ arheološki lokalitet sv. Pelegrin - Galižana, 

➔ arheološki lokalitet Konvenat - Galižana, 

➔ arheološki lokalitet Padernum, sv. Zeno - Galižana, 

➔ arheološki lokalitet sv. Petar - Galižana, 

➔ arheološki lokalitet Ližnjemoro - Galižana, 

➔ arheološki lokalitet i sakralna građevina Val Sudiga - Galižana, 

➔ arheološki lokalitet Magornje kota 65,5, 

➔ arheološki lokalitet uvala Muraci - Peroj, 

➔ arheološki lokalitet Velika Šaraja, 

➔ arheološki lokalitet uz sklop željezničke stanice - Vodnjan, 

➔ arheološki lokalitet Monte Mulino, kota 174,9 - Vodnjan, 

➔ arheološki lokalitet sv. Jakov na brdu - Vodnjan, 

➔ arheološki lokalitet Dračevica. 
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Slika 5. - Dragonera, Villa maritima 

 

 

Kultivirani krajolik 
 

 

Registrirano kulturno dobro 
 

Vodnjan, Arhitektonsko-pejzažni kompleks fortifikacijskog sustava Paravia-Barbariga 

 

Oznaka dobra: Z-2591 

Pravni status: zaštićeno kulturno dobro 

Vrsta: nepokretno kulturno dobro - kulturni krajolik 

Klasifikacija: kulturni krajolik 

Vrijeme nastanka: 19. st. do 20. st. 

Opis dobra 

Fortifikacijski krajolik, dio obrambenog sustava ratne luke Pula s prijelaza 19. na 20. st. 

Objekti su građeni od 1894. godine, i većina je njih sagrađena do 1910. godine. U obrambenoj 

grupi su obalne i kopnene utvrde, te prateći objekti: šest utvrda tipa stalne fortifikacije – Fort 

Forno, baterije Benedetto i Caluzzi, utvrđenja Paravia Ost i Paravia West, te pozadinska 

kasarna Paravia Untertritt, tri utvrđenja polustalnoga tipa – otporne točke Bus, Giacomo i 

Spinida, te više pozadinskih pratećih objekata uključivši i sklonište reflektora i posade na 

Punti Barbariga. Sve vojne građevine stalnog tipa građene su od fino obrađenih kamenih 

blokova iz lokalnog kamena, te betona i armiranog betona. 

 

Na području Grada Vodnjana - Dignano nalazi se samo dio fortifikacijskog kompleksa i to 

obrambena utvrda uz samu obalu na površini od 1031 m2 u vlasništvu Republike Hrvatske. 
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Kažuni i suhozidi 

Na graditeljskoj razini, čini se da kažuni potječu isključivo iz arhaičnog karaktera koji njihova 

tipologija i arhitektonski elementi, održavaju već tisućljećima. Tijekom njihovog povijesnog 

razvoja zasigurno se mogu prepoznati određene konstante, poput tlocrtnih oblika, isključive 

uporabe kamena, kao i osobita tehnika konstrukcije svodova. Ipak, odlikuju se još jednom 

posebnošću. Osim arhitektonskog značaja, bitnog ali ograničenog na samu građevinu, kažuni 

na osobit način obilježavaju i teritorij, posebice kada se javljaju u tolikom broju da ruralni 

krajolik postaje sam po sebi kulturnom vrednotom. 

 

S obzirom na to da je riječ o ruralnom nasljeđu koje bi se zbog pomanjkanja kontinuiteta 

moglo prekinuti, važno je da bude savjesno očuvano. Pojava gradnje kažuna u okolici grada 

Vodnjana poprimila je brojnost kao ni u jednom drugom dijelu Istre te, s obzirom na vrste 

građevina od suhozida, prednjači u Europi. Važno je napomenuti da su na području Vodnjana 

očuvani i tragovi rimske centurijacije. 

 

 

 

Dobra od lokalnog značaja 
 
Kao dobro od lokalnog značaja koje je evidentirao i nadležni Konzervatorski odjel u okviru 

važećeg prostornog plana je osobito vrijedan predjel Mandriol, Macanova lokva - Peroj. 
 

Pokretna baština  
 

Zbirka sakralne umjetnosti i Sveta tijela  

Godine 1984. u suradnji s Arheološkim muzejom Istre iz Pule i tadašnjom direktoricom 

Vesnom Girardi-Jurkić, utemeljena je Zbirka sakralne umjetnosti Župne crkve Sv. Blaža u 

Vodnjanu. U Zbirci sakralne umjetnosti izložen je dio relikvija i inventara crkve. Osim 

relikvija, u crkvi Sv. Blaža se, uz relikvije, čuvaju neraspadnuta Sveta tijela i manji 

neraspadnuti tjelesni ostaci svetaca što pobuđuje veliko zanimanje posjetilaca. Sveta Tijela 

zajedno s relikvijama svetih u vodnjansku je župnu crkvu iz Venecije, 23. lipnja 1818. godine 

dovezao akademski slikar Gaetano Gresler. Nakon sukoba s crkvom i općinom radi 

neispunjenja preuzetih obveza, iz svetohraništa krade relikvijar s predragocjenom Krvi 

Kristovom i nestade bez traga. Zahvaljujući njemu u Vodnjanu se čuvaju neraspadnuta Tijela: 

nadbiskupa sv. Leona Bembo (+1188.), svećenika sv. Ivana Olini (+1300.), benediktinske 

opatice sv. Nikoloze Bursa (+1512.), te manji neraspadnuti dijelovi oficira sv. Sebastijana 

(+282.), djevice i mučenice sv. Barbare (+288.), pokornice sv. Marije Egipatske (+522.) i 

desni kažiprst carigradskog patrijarhe sv. Eutiha (+582.). Tijela kao i ostaci nisu balzamirani i 

kao takvi predstavljaju neobjašnjivi fenomen samoočuvanosti. Na CT snimanju 2009. 

ustanovljeno je kako su Tijela sv. Ivana Olinia i sv. Nikoloze sačuvana sa svim nutarnjim 

organima što je po antropologu i arheologu dr. Matteu Borriniu iz Firenze – „jedinstveni 

primjer samoočuvanosti u svijetu“.  
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Memorijalna zbirka Erminio Vojvoda 

U neka prošla vremena iz Pule i okolice odlazilo se u Vodnjan u „shopping“, a poznata 

vodnjanska Trgovačka ulica bila je prepuna trgovina i radnji u kojima su posjetitelji mjesta 

osim nabavke, mogli obaviti i niz drugih stvari prije povratka kući. No, Vodnjan je 

prvenstveno bio centar brojnih postolara. Poznati postolar Erminio Vojvoda (23.05.1902. – 

06.04.1991.) je bio jedan od znamenitih i viđenijih građana Vodnjana, grada koji je nekoć 

imao veliki broj kvalitetnih postolara. Vojvoda je bio  najistaknutiji vodnjanski majstor svog 

zanata, a njegova su djela bila poznata ne samo u Vodnjanu i Istri, već i izvan granica Italije i 

Jugoslavije, država kojima je za Erminijeva života Vodnjan pripadao. Osim što je bio vješt 

obrtnik, bio je i poznati kreator mnogih modela visoke mode onog vremena, tako da njegove 

nacrte možemo vidjeti u ondašnjim najznačajnijim europskim modnim časopisima koji su 

izlazili u Parizu, Londonu, Beču i Milanu.  

 

Nošnje  

Multikulturalnost na području Grada Vodnjana-Dignano, odnosno njegovih stanovnika 

osobito je vidljiva u raznolikosti i bogatstvu nošnji među kojima se ističu tradicionalna 

vodnjanska, galižanska i perojska nošnja. 

 

 

Nematerijalna baština 
 
 

Umijeće suhozidne gradnje 
 
Umijeće suhozidne gradnje kao 

višenacionalna nominacija 

(Hrvatska, Cipar, Francuska, 

Grčka, Italija, Slovenija, 

Španjolska i Švicarska), upisani 

su na UNESCO-ov 

Reprezentativni popis 

nematerijalne kulturne baštine 

čovječanstva na sjednici 

UNESCO-ova Međuvladina  

odbora za zaštitu nematerijalne 

kulturne baštine 28. studenog 

2018. godine. 

 

Grad Vodnjan s ponosom bi mogao nositi titulu „grad kažuna“ uzevši u obzir procjene koje 

govore da se na području Grada nalazi otprilike 2.000 kažuna. Ove simpatične male kamene 

kućice postale su svojevrstan vodnjanski „brend“ te iz godine u godinu privlače sve veći broj 

posjetitelja. Vođen željom da očuva i njeguje tu neprocjenjivu ostavštinu svojih nonića, Grad 
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Vodnjan-Dignano još je 2007. godine započeo s akcijom „Moj kažun – La mia casita“ koja je 

polučila značajan uspjeh i rezultirala velikim brojem obnovljenih kažuna.  

 
 

Vodnjanski i galižanski narodni običaji 
 
Vodnjanski i galižanski narodni običaji mogu se pohvaliti iznimno bogatim nasljedstvom koje 

se prenosi s koljena na koljeno i obuhvaća pjesme, plesove, navade, običaje u vjerskim 

obredima, praznovjerja, mitove, legende, dječje pjesmice. Veliki dio narodnog naslijeđa i 

običaja s područja Vodnjana i Galižane sačuvan je zahvaljujući povijesnom sjećanju njezinih 

žitelja. Prije svega je riječ o pjevačkoj tradiciji, bilo svjetovnoj ili vjerskoj, koja je upravo 

zbog svoje povijesno-kulturne i antropološke vrijednosti vjerojatno najraširenija. Bogat je 

vjerski pjevački repertoar koji prati liturgijski kalendar. Prepoznatljive su pjesme iz perioda 

došašća, Božića, korizme, itd. Mnoge se spomenute pjesme mogu naći i u drugim istarskim 

središtima, neovisno o tome je li riječ o tradicionalno talijanskom govornom području. 

 

Dvoglasja u uskim intervalima predstavljaju razlikovno obilježje vodnjanske (bassi) i 

galižanske pjevačke tradicije (canti a la pera e a la longa). 

 

Ovi drevni napjevi proglašeni su svjetskom kulturnom baštinom, a zbog iznimne kulturne i 

ljudske vrijednosti, zaštićeni su od strane UNESCO-a. Dvoglasja u uskim intervalima 

proširila su se cijelim područjem povijesne istarske regije, Kvarnerom i njegovim otocima. 

Međutim, njihova izvedba razlikuje se od mjesta do mjesta, poprimaju tipične značajke i 

razlikovna obilježja, kao i različite nazive.  

 

 

Antonio Smareglia “Istarska svadba” 
 
Godine 1894. godine Antonio Smareglia se preselio u Vodnjan, gdje je skladao Istarsku 

svadbu. Opera je premijerno prikazana 28. ožujka 1895. godine u kazalištu Verdi u Trstu pod 

ravnanjem Giuseppe Poméa. Kasnije je prikazana u Pragu, venecijanskom kazalištu Rossini i 

1908. godine u Beču, gdje je doživjela veliki uspjeh. 

 

Smareglina je ljubav prema Vodnjanu bila duboka. Kad god je mogao vraćao se u mali, 

skroman gradić u kojem je provodio kratke trenutke odmora, kako ljeti tako i zimi, ne bi li se 

opustio i pronašao inspiraciju za rad. Istarska svadba autentičan je i sjajan dragulj talijanske 

opere. U ovom se djelu preslikava život Vodnjana, skromnih zgoda i nezgoda, likova iz 

naroda i razvoja događaja. U središtu Istarske svadbe ne nalazi se uobičajeni zaplet 

izblijedjelih činjenica, već žestoka duša naroda (...). 

Pula je likovala zbog veličanstvenog bečkog uspjeha Istarske svadbe te je operu odlučila 

izvesti na gala večeri u kazalištu Ciscutti, kako bi iskazala poštovanje prema maestru. U 

ožujku 1908., povodom njegova dolaska u istarski gradić kako bi prisustvovao izvedbi 

Istarske svadbe, Pula je Antoniu Smaregli posvetila slavljeničku dobrodošlicu. 

Nakon što je poslušao operu u Ciscuttiju u Puli, Vodnjanac Debelli napisao je sljedeće: „Svi 

likovi ove opere, koja će naziv naše zemlje pronositi kroz stoljeća i izazvati divljenje pred 

velikim kazališnim kulisama, zapravo su stanovnici Vodnjana. U njoj otkrivamo život našeg 

naroda i njihove vjere, praznovjerja u njihovim manifestacijama i običajima. Odjekuju njezine 
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pjesme, prepoznatljive po svojoj jednostavnosti i harmonijskom rasponu. Pa čak i kada hod 

vremena bude sve promijenio, kada naši stari budu nestali i uspomene padnu u zaborav, u 

ovom ćemo veličanstvenom glazbenom djelu pronaći živu uspomenu, zatvorenu kao u 

zvučnom kovčegu, vjernu našoj prošlosti i ponovno ćemo proživjeti trenutak s duhom naših 

predaka, u prekrasnoj priči naše zemlje“. 

 

Nakon Istarske svadbe uslijedila je La falena (Noćna leptirica), skladana 1897. godine u 

Servoli (Trst) prema libretu Silvia Benca. Bila je to posljednja opera koju je Smareglia 

napisao vlastoručno; kasnije će sljepoća i mrak zavladati njegovim očima. 

 

Slavne ličnosti iz Vodnjana, Galižane i Peroja 
 

Poznate ličnosti, znamenite po njihovom kulturnom, znanstvenom i humanitarnom 

djelovanju, kao i značajnom intelektualnom i građanskom doprinosu kojeg su ostavili u 

nasljedstvo su: 

 

Vodnjan: Bartolomeo Biasoletto (farmaceut, kemičar, prirodoslovac, botaničar, speleolog, 

akademik), Giovanni Andrea Dalla Zonca (podestat, filolog, povjesničar i etnolog), Msgr. 

Giuseppe del Ton (teolog, filozof, svećenik, profesor, pjesnik, mistik), Angelo Cecon 

(zemljoposjednik i trgovac), Pietro Marchesi (industrijalac), Tomaso Sotto Corona (osnivač 

Nagrađivanog Uzgajališta dudovih svilaca), Antonio Smareglia (skladatelj), Venerio Trevisan 

(samouki slikar), Domenico Rismondo (učitelj i ravnatelj vodnjanske Osnovne škole), Piero 

Sticotti (profesor filozofije i klasičnih jezika, arheolog i epigrafičar, konzervator i kasnije 

ravnatelj Gradskog muzeja povijesti i umjetnosti u Trstu), Fran Dominko (fizičar i astronom). 

 

Galižana: Michele della Vedova (pjesnik), Antonio Pianella (liječnik i tiskar), Epifanio 

Vaccher (svećenik), Giovanni Petris (pokretač izgradnje vodovoda), Giuseppe Leonardelli 

(profesor i poznavatelj minerologije), don Giordano Tarticchio. 

 

Peroj: Miša Brajković (vođa naseljavanja perojskih crnogoraca), protopop Mihajlo Ljubotina, 

Josif Knežević (prvi seoski svećenik), Samuil Ljubotina (svećenik), Danilo Ljubotina 

(episkop gornjokarlovačke eparhije), Jovan Maričević, Nikola Popović (vojni kapelan), Đorđe 

Ljubotina (školski inspektor), Jovan Ljubotina (inženjer), Petar Maričević (svećenik), Petar 

Demir (slikar). 

 

 

Čuvari tradicije i kulturne baštine  
 

Među čuvarima tradicije i kulturne baštine posebno se ističu četiri udruge i to: Zajednice 

talijana u Vodnjanu i Galižani, Društvo Perojskih Crnogoraca “Peroj 1657” i Udruga 

“Istarsko - Ekomuzej iz Vodnjana”. 
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Zajednica Talijana Vodnjan -  Comunita' degli Italiani di Dignano 
 

Zajednica Talijana smještena je u palači Bradamante i sukladno svom programu u njezinom 

okviru djeluje zbor, folklorna skupina, dramska sekcija i mnoge druge kulturne i umjetničke 

aktivnosti. 

 

Palača Bradamante (17. stoljeće) ima važnu prošlost: stoljećima su to bile venecijanska loža, 

skladište ječma, sjedište Podestà, arhiv, zdravstveni ured, čuvarnica, okružna blagajna , 

državnog stana općinskog povjerenika, zatvora, kazališta, regrutnog centra, carskog 

kraljevskog povjerenika, kraljevskog suda. Kasnije je postala stambena zgrada i, konačno, 

sjedište Zajednice Talijana u Vodnjanu. Dio je bogate spomeničke baštine grada. Smješten je 

u jednoj od glavnih točaka javnog života Vodnjana na Narodnom trgu. 

 

Barokno pročelje karakteriziraju maske, prozori ukrašeni lunetima i školjkama isklesanim u 

kamenu (prvi kat), prozorske daske na ukrašenim policama, elegantan središnji zid s 

šarmantnom balustradom (plemeniti pod), gradski grb u kamenu koji prethodno se nalazio na 

venecijanskom dvorcu, srušen 1808. Ulaz se sastoji od rustificiranog luka s nježnom maskom. 

Pored nje nalaze se dva stupa s ukrašenim kapitelima, jedini ostaci drevne lođe. Na bočnim 

stranama ulaza nalaze se dva ovalna ocula s rusticiranim okvirom, ukrašena kovanim 

željezom. 

 

Jedna od specifičnih karakteristika zgrade, koja je čini jedinstvenom, je prisustvo sata u 

spavaonici, uzdignutom iznad vijenca. Ovo uzvišenje podignuto je 1814. U početku je unutra 

stavljen sat iz mletačkog dvorca. Budući da je sat dosta pokrenut, sat je morao biti podvrgnut 

stalnim popravcima. Tako je odlučeno kupiti novi "stroj" sa satom: sadašnji, datiran iz Beča 

1877. Taj stroj koji upravlja satom i udaranjem zvona nalazi se u prozoru spavaonice i 

povezan je s cijelim sustavom utega i kabela. Brojčanik je izrađen od željeza i stakla. 

 

Iznutra se zgrada sastoji od nekoliko prostorija u kojima se odvijaju brojne aktivnosti udruge. 

U prizemlju je galerija "Loggia" u kojoj se održavaju privremene izložbe, kafić "Al Fondaco", 

CONI-jev povjerenik za Hrvatsku (UI). Prostrani atrij čuva dragocjenu i evociranu stalnu 

zbirku "Grba rektora i znamenitih obitelji Vodnjana" nastalog od 2008. do 2010. zahvaljujući 

doprinosu Talijanske unije, Grada Vodnjana-Dignano, regije Veneto i Ministarstva vanjskih 

poslova Talijanska republika. Kroz izložene istarske grbove (preko trideset) kopiju originala 

postavljenih stoljećima na pročeljima mnogih dostojanstvenih građevina provlači se dugačka 

stranica povijesti i identiteta. 

 

Na prvom katu nalaze se bogata knjižnica (preko 2000 svezaka), računalna soba i rekreacijski 

klub. 

 

Na glavnom katu nalazi se najvažnija prostorija zgrade, soba trifora, posvećena 

konferencijama i tečajevima: unutra su ljubomorno sačuvane i izložene violina i "leron", 

UNESCO-ov certifikat u kojem je deklarirano da su bassi dignanesi (discanti) proglašeni 

"baštinom čovječanstva", svečanom ženskom narodnom nošnjom s ukrasima i nekim 

dragocjenim memorabilijama mons. Giuseppe Del Ton (1900.-1997.), ugledni latinoist u 

službi šestorice papa. Također na istom katu su i predsjedništvo, tajništvo, soba za probe. 
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Konačno, na trećem katu nalazi se višenamjenska soba (iznutra možete vidjeti stroj na satu) 

gdje se održavaju predstave, koncerti, književne večeri i drugi važni događaji. 

 

Na stražnjoj strani zgrade nalazi se velika terasa na kojoj se u proljetno-ljetnim mjesecima 

održavaju razne manifestacije. 

 

Elegantna palača, dar općine Zajednici Talijana u Vodnjanu, jedan je od najreprezentativnijih 

i najprestižnijih ureda Zajednica Talijana na tom području, zahvaljujući svojim povijesno-

arhitektonskim osobinama i inteligentnim, pažljivim i preciznim restauratorskim radovima.  

 

 

  

Zajednica Talijana Galižana – Comunita' degli Italiani di  Gallesano 
  

Zajednica Talijana Galižana, koja se izvorno zvala Talijanski kulturni krug (CIC), osnovana 

je 1947. godine, u vrlo teškom i osjetljivom povijesnom razdoblju, karakteriziranog velikim 

demografskim promjenama. Zajednica ima važnu ulogu u održavanju tradicije i običaja, kao i 

njegovog dijalekta, arhaičnog istarskog jezika. 

 

U okviru Zajednice djeluju sljedeće sekcije: mješoviti zbor, folklor za odrasle, dječji folklor, 

dramska sekcija, književna skupina, umjetnička skupina, mladi pjevači, mini pjevači, ritmička 

skupina, aktivna mladež, sportska sekcija (nogomet mlađi od 30 godina, muška i ženska 

odbojka, stolni tenis). 

 

 

Društvo perojskih Crnogoraca „Peroj 1657“ 
 

Društvo perojskih Crnogoraca “Peroj 1657”osnovano je 15.11.2000.godine, te je uvedeno u 

Registar udruga Županije istarske. 

 

U Društvu djeluju četiri sekcije i to:  

➔ Pjevačka grupa “Peroj 1657” njeguje stare perojske pjesme, posebno se akcentira na 

specifičan perojski muzički izričaj “pojanje”, te su članovi grupe obnovili tu vrstu 

pjevanja. 

➔ Folklorna sekcija. Programom rada Sekcije zacrtani su Crnogorski plesovi i istarski 

balun. Kombinacija Pjevačke i Folklorne sekcije rezultirala je izvedbom scenskog 

prikaza “Perojska svadba”, kojom se predstavila mještanima Peroja a povodom 

obilježavanja datuma, kada je napisan prvi pisani dokument o pravima i obavezama 

naseljenih Crnogoraca u Peroju “Perojska povelja”, 26.11.1657.god. 

➔ Sekcija za očuvanje povijesne i kulturne baštine Peroja. Program Sekcije nalaže 

njegovanje elemenata, koji čine identitet Peroja i to: održavanje običaja, koji su 

neposredno vezani za crkvu, instituciju zaslužnu za prenošenje tradicijskog ponašanja 

na pokoljenja, rad na učenju ćirilice, pisma, koje obilježava grupacije Peroju, primjena 

perojskog govora, koji je pedesetih godina prošlog stoljeća zainteresirao jezikoslovca-

dijalektologa gosp. Josipa Ribarića, čiji je rukopis uknjižen i ugledao svjetlo dana prije 

dvije godine. Ljubitelji pisane riječi ustrojili su veoma kvalitetnu biblioteku, fond 
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cca.3000 knjiga pod nazivom “Njegoš” , koja je otvorena dva puta tjedno tokom cijele 

godine. 

➔ Sportska sekcija organizira i učestvuje na sportskim susretima nacionalnih manjina.  

 

  

Udruga „Istarsko – Ekomuzej iz Vodnjana“ 
  

Ekomuzej je neprofitna organizacija koja se nalazi u Vodnjanu; podijeljen u tri glavne 

strukture:  

● Kuća tradicije - "Muzej lokalne kulture",  

● Didaktička farma - "Muzej ruralne kulture" i  

● Ekolab - "Muzej lokalnih proizvoda.“  

 

Cilj Ekomuzeja je pomoći lokalnoj zajednici u poboljšanju kvalitete 

života  i održivom razvoju. Ekomuzej je posvećen očuvanju 

tradicije, urbanoj i ruralnoj obnovi, vrednovanju lokalnih proizvoda, 

umjetnosti i zanata, usmjeren na razvoj poljoprivrede, kulture i 

turizma. U „Kući Tradicija“ podučavaju o povijesti. U povijesnoj 

zgradi u starogradskoj jezgri, zaustavili su vrijeme, kroz pažljivu 

obnovu prostora, izlaganjem predmeta, alata i namještaja korištenih 

u svakodnevnom životu, koje su im na korištenje ustupili članovi 

lokalne zajednice. S posjetiteljima dijele višeosjetilna iskustva kroz 

degustacije, stručne obilaske, kulturne događaje, izložbe, praktične 

prezentacije, radionice, stručne posjete i kroz aktivni angažman u ruralnom životu zajednice. 

Brinu o posljednjoj obitelji autohtonih magaraca koje koriste i za usluge onoterapije, 

pomažući osobama sa posebnim potrebama i onima sa raznim spektrom bolesti, kako bi se 

osjećali bolje. Vrt i napuštene objekte lokalne škole pretvorili su u Didaktičku farmu gdje 

prakticiraju poljoprivrednu proizvodnju kombinirajući stara znanja i moderne tehnike, 

uzgajajući tradicionalne vrste voća, povrća i aromatičnog bilja. Školskoj djeci pomažu da 

rastu zdravo, učeći ih o vrijednostima zdrave hrane, od sjemena do tanjura. Sakupljaju i 

uzgajaju autohtone sorte te proizvode tradicionalne proizvode. Laboratorij, gdje lokalne 

sirove proizvode pretvaraju u delicije, koristeći tradicionalne recepte, otvoren je javnosti za 

demonstracije i degustacije. Na događajima koje organiziraju poslužuju hranu i piće koje su 

proizveli u Ekomuzeju ili je proizvod lokalnih obitelji, te se ujedno mogu kupiti u njihovoj 

trgovini ili naručiti online. 

 

 

Programi i promotori kulture 
 
Vodnjan, Galerija El Magazein 

  

Galerija je osnovana 2009. godine sa svrhom promicanja umjetnosti i kulture ovog područja. 

Do sada su održana razna događanja: izložbe slikarstva,  izložbe skulptura,  izložbe 

arhitektonskih crteža i skica, koncerti (simfonijski orkestar, klasična, jazz, pop i hip-hop 

glazba), večeri poezije, prezentacije knjiga, predavanja, kazališne večeri i modne revije. 

 



 

 36 

PLAN UPRAVLJANJA KULTURNOM BAŠTINOM GRADA VODNJANA - DIGNANO 

Prostor ima površinu od 111m2, s visinom od gotovo 10 metara, što čini volumen prostora 

većim od 1000m3. Prostor ima posebnu akustiku jer na zidovima nema cementa. Zidovi su 

ožbukani starim sistemom na osnovi vapna, lapora, pepela, prašine istarskog kamena i crvene 

gline koja svemu daje boju, no iznad svega, tvori dobru zvučnu izolaciju zajedno s nišama od 

vrata i prozora kojih sveukupno ima 25. Površina vertikalnih stijenki je 500m2. Uz ulicu 

Portarol nalazi se i dvorište s vrtom. Galerija djeluje i izvan svojeg prostora te organizira 

izložbe, aukcije, povorke i koncerte na drugim mjestima. Galerija se ponosi time što je 

domaćin umjetnicima iz mnogih zemalja ali povrh svega iz svih kontinenata. 

 

Apoteka – prostor za suvremenu umjetnost 
 

Apoteka je novi prostor za suvremenu umjetnost otvoren u staroj gradskoj jezgri Vodnjana, u 

prostoru napuštene apoteke. 

Koncipirana kao project room mjesto je realizacije programa različitog formata, otvorenog za 

različite umjetničke medije, pozicije i prakse, nizom privremenih sadržaja promjenjiva 

karaktera, mjesto susreta i razgovora, otvoreni poligon umjetničkog, kustoskog, programskog 

istraživanja. 

 

Program Apoteke usmjeren je istraživanju, promoviranju, razumijevanju i prezentaciji 

suvremenih umjetničkih praksi kao “generator” novih sadržaja, formiran kao mozaik različitih 

prezentacijskih formata, a predstavlja dugoročan fleksibilan koncept kao okvir programa 

strukturiranog kao “omnibus”. 

 

Javna vaga  
 

Javna vaga sagrađena je prije kojih 70-ak godina i služila je za vaganje poljoprivrednih 

proizvoda i stoke. Domaći ljudi zovu je „stara peza“. Nakon temeljite obnove 2018. godine 

preuređena je u Centar za obuku mladih maslinara, što je ostvareno kroz međunarodni projekt 

YouInHerit koji se financira preko programa INTERREG središnja Europa. Javna vaga 

obnovljena je u prostor za osposobljavanje i educiranje mladih maslinara koji će prerasti u 

zajednicu poduzetnika i promicatelja tradicije. 
 

Ona danas predstavlja i svojevrsnu info-točku gdje posjetitelji mogu dobiti informacije o 

lokalnim maslinicima, uljarama i kušaonicama, a također i mjesto gdje se provode treninzi 

osposobljavanja mladih čiji je cilj popularizacija maslinarstva među mlađom populacijom i 

uključivanje mladih u revitalizaciju kulturne baštine. 
  

 

Dom mladih Vodnjan / Casa del giovane Dignano 
 

Prostor Doma mladih koristi se za brojne kulturno-umjetničke programe; djelovanje brojnih 

lokalnih udruga, koje u istome provode svoje programe i aktivnosti, od rekreacije, 

mažoretkinja, plesnih skupina, lokalnih kulturno umjetničkih društava, šahovskih turnira, 

okupljanja i druženja pripadnika nacionalnih manjina, itd. Dom se također koristi za 

izvođenje kazališnih predstava, koncerata, dječjih festivala, maškara te raznih nastupa. 
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Vodnjan, „Moj kažun – La mia casita“ 
 

Sam projekt „Moj kažun – La mia casita“ koji se odvija tijekom svibnja podrazumijeva 

obnovu što većeg broja kažuna i suhozida, kreiranje kulturno turističkog proizvoda i elementa 

za produljenje turističke sezone, promoviranje kulturnog turizma, doprinos očuvanju 

etnološkog i povijesnog nasljeđa. Ovaj hvale vrijedan projekt pokrenut je 2006. godine. 

Putem projekta provode se radionice za izradu i obnovu kažuna i suhozida. Radionicama se 

mogu priključiti svi zainteresirani koji žele naučiti nešto više o kulturno povijesnom identitetu 

Grada Vodnjana-Dignano i pridonijeti njegovom očuvanju. U 2013. godini otvoren je i ″Park 

kažuna″ koji predstavlja sve faze konstrukcije kažuna, unutar kojeg je prezentirana 

konstrukcija kažuna u 4 temeljna koraka. Akcija je prepoznata i od strane CDCPP 

Sekretarijata, Council of Europe (Strasbourg) te je uvrštena među primjerima dobre prakse iz 

Hrvatske za očuvanje kulturne baštine. 

 

 

Vodnjansko ljeto 
 

Vodnjansko ljeto je program kojim se obogaćuje ponuda  kulturno zabavnih sadržaja tijekom 

ljetnih mjeseci, kreirajući tako dodatan sadržaj na području Grada Vodnjan-Dignano, kako za 

domaće, tako i za inozemne posjetitelje.  

 

Vodnjan, međunarodni festival folklora „Leron“ 
 
Grad Vodnjan-Dignano poznat je po njegovanju svojih običaja, povijesne baštine i naslijeđa, 

no isto tako štuje i njeguje multikulturalnost, odnosno kulturu i tradiciju svih naroda. Dva 

dana na godinu u sklopu Međunarodnog festivala folklora „Leron“ na vodnjanskom trgu 

sljubljuju se folklorni običaji raznih naroda a ulicama Vodnjana odvija se pravi vatromet 

šarenih nošnji, zvukova instrumenata, pjesme i plesa. 

Organizator festivala je Zajednica Talijana Vodnjan i Talijanska Unija, a sam festival ime je 

dobio po tradicionalnom vodnjanskom muzičkom instrumentu. Međunarodnim festivalom 

folklora „Leron“ Grad „promovira“ multikulturalnost, „poruku mira, prijateljstva i bratstva“ 

između različitih zemalja koje sudjeluju u ovoj manifestaciji te europsku integraciju, budući 

Vodnjan tijekom ta dva dana zaista podsjeća na Europu u malom. Festival okuplja folklorne 

grupe različitih nacionalnosti koje prezentiraju svoje narodne plesove i nošnje. Mnogobrojni 

sudionici kroz ples i pjesmu prezentiraju tradiciju različitih naroda (Hrvatska, Italija, 

Slovenija, Albanija, Austrija, BIH, Francuska, Grčka, Izrael, Makedonija, Portugal, Slovačka, 

Srbija, Španjolska, Švicarska, Rumunjska, Turska i Mađarska) i na taj način omogućuju da 

Vodnjan na nekoliko dana postane centar multikulturalnosti u kojem se uvažavaju nacionalne 

različitosti i njeguje vlastita kultura i tradicija. 

 

Vodnjan, Bumbarska fešta 
 

"Bumbarska fešta" jedna je od najdugovječnijih organiziranih pučkih zabava na poluotoku. 

Od svog postanka održava se u Vodnjanu jednom godišnje, druge subote u mjesecu kolovozu. 

Turistička zajednica Mjesne zajednice Vodnjan, šezdesetih godina prošlog milenija, osmislila 

je turističku atrakciju kao kulturno-zabavni program u kojeg su ugradili svojevrsni omnibus 

lokalnih običaja krsteći ga nazivom "Bumbarska fešta".  
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Sastavni dio fešte bile su atrakcije: trka na tovarima, parada alegorijskih kola, potezanje 

konopa i penjanje na zamašćeni stup. Gastronomski kuriozitet nekada bio je vol na ražnju dok 

je najveću potražnju postigao usoljeni klip kukuruza "panocia".  

 

 

Vodnjan, Međunarodna manifestacija “Dani mladog maslinovog ulja” 
 
Prošle 2019. godine održani su 15. Dani mladog maslinovog ulja. Već petnaest godina treći 

vikend u studenom posvećen je mladom maslinovom ulju.  Uz bogat program, najbolja mlada 

maslinova ulja, gastronomske delicije, autohtone proizvode, Vodnjan tijekom tri dana postaje 

centar maslinarskog svijeta. Osim uživanju u vrhunskim maslinovim uljima, manifestacija je 

posvećena edukaciji, informiranju, povezivanju ljubitelja i proizvođača maslinovih ulja, ali i 

onima koji će možda to tek postati. 

 

U okviru ove manifestacije 2018. godine otvoren je Centar za obuku mladih maslinara. U tom 

projektu baštinski objekt “Javne vage” obnovljen je za potrebe Centra.  

 

Galižana, Fešta od puži 
 
Svake godine, 15.08. održava se tradicionalna ˝Fešta od puži˝, gdje se mogu degustirati razni 

specijaliteti od puži. U današnje vrijeme tradicionalno pripremanje puževa pripisuje se 

mještanima Galižane talijanskog podrijetla i okolice. Zbog vrlo cijenjenog mesa jela od 

puževa smatraju se delicijama. Puževi se skupljaju na lokalnim livadama i pripremaju po 

tradicionalnom receptu uz palentu. U okviru ove manifestacije organiziraju se dva 

interesantna takmičenja: penjanje na zamašćeni stup i Carixada – utrka vozila na balinjerama. 
 
 

Gradski muzej – Palača Bettica 
 

Palača Bettica datira iz XIV. stoljeća. Nakon restauracije, u njoj su postavljene dvije 

privremene izložbe. U prizemlju je izložen arheološki materijal (starine iz bazilika nađene 

tijekom raznih iskopa), dok je na prvom katu postavljena vrijedna izložba slika koju je u 

Veneciji sakupio slikar Gaetano Gresler te ostavio Gradu Vodnjanu 1818. godine. Na drugom 

katu je prikazan seoski i „privatni“ život mjesta, zahvaljujući vrijednim doniranim 

predmetima od strane građana.  
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Slika 6. - Prikaz kulturno-povijesne cjeline Vodnjana s konzervatorskom valorizacijom 

3. Ocjena stanja, značaja i vrijednosti kulturne baštine s analizom 
postojećih problema u upravljanju 
 

Ocjena stanja uključuje prikaz vlasničke strukture, stanja i namjene prostora i građevina 

na području kulturno-povijesnih cjelina, stanja pojedinačnih dobara graditeljske baštine, 

dosadašnje aktivnosti i ulaganja u kulturnu baštinu, te postojeće probleme u upravljanju 

kulturnom baštinom. 

Stanje, namjena prostora i građevina na području kulturno-povijesne cjeline  
Vodnjana 
 

Ocjena stanja na području kulturno-povijesne cjeline Vodnjana uključuje prikaz vlasničke 

strukture i namjene prostora i građevina na području cjeline. 

 

Vlasnička struktura 
 

Analizirajući vlasničku strukturu na području kulturno-povijesne 

cjeline možemo konstatirati da je više od 95% građevina u privatnom 

vlasništvu. Ta činjenica bitno utječe na vrlo ograničenu mogućnost 

gradske uprave da utječe na građevinsko stanje, jer je ono odgovornost 

privatnih vlasnika. 
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Namjena građevina u kulturno povijesnoj cjelini 
 

Iako smo u analizi uz stambenu i 

poslovnu namjenu, promatrali 

javnu i sakralnu, možemo 

konstatirati kako je su ove dvije 

posljednje gotovo zanemarive, 

dok odnos stambene i poslovne 

namjene ukazuje na preveliko 

učešće stambenog fonda u 

ukupnoj kvadraturi prostora u 

gradu. Ta okolnost potakla nas je 

na daljnje istraživanje te smo 

usporedili iste podatke iz 2009. 

godine navedene u 

Konzervatorskoj podlozi za 

urbanistički plan uređenja i 

detaljne planove uređenja grada 

Vodnjana. Prema tim podacima u 

2009. godini u kulturno-

povijesnoj cjelini Vodnjana bilo 

je 192 poslovna prostora, dok ih 

danas prema podacima gradske 

uprave ima svega 90.  

 

Analizirajući građevine u 

kulturno-povijesnoj cjelini prema 

baštinskoj vrijednosti možemo 

konstatirati kako 16% čine 

građevine izrazite i visoke 

vrijednosti,  ambijentalne 34% 

dok preostalu polovicu čine 

građevine niske baštinske vrijednosti. Ovakav odnos rezultat je širokog obuhvata kulturno-

povijesne cjeline zbog kojeg su brojne građevine niske baštinske vrijednosti uključene u 

kulturno-povijesnu cjelinu. 

 

 

Trgovi i ulice 
 

Kako smo već napomenuli premala zastupljenost poslovnog prostora potakla je našu daljnju 

analizu po ulicama i trgovima kulturno-povijesne cjeline. Već na prvi pogled i prigodom 

obilaska grada bilo je jasno kako je najveći broj poslovnih prostora nestao iz najvažnijih ulica 

koje vode prema centru i u samom centru grada. 
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Slika 7. - Odnos namjena po ulicama i trgovima u kulturno-povijesnoj cjelini Vodnjana 
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U tijeku proteklog desetljeća najveći broj poslovnih prostora nestao je iz: 

➔ Trgovačke ulice  71 poslovni prostor, 

➔ 16. januara 6 poslovnih prostora, 

➔ Forno Grande 4 poslovna prostora, 

➔ Castello 3 poslovna prostora 

➔ u ostalim ulicama i trgovima svega 18 poslovnih prostora.  

 

U Trgovačkoj ulici i sedam ulica u centru grada tako imamo svega 8,5% poslovnih prostora u 

odnosu na ukupni prostor ulice, a skoro 10% manje nego li u ukupnom prostoru kulturno-

povijesne cjeline. Suprotno tome za očekivati je da u centru naselja imamo znatno viši 

postotak poslovnih prostora.  

 

Pad broja poslovnih prostora bitno je smanjio potrebu prolaska kroz te ulice ili trgove, te su 

stoga hvale vrijedne aktivnosti kojima se pokušava podići razina atraktivnosti, kao što su 

murali ili igre svjetlosti u večernjim satima. 

 

Zanimljivi murali koji se nalaze na različitim 

lokacijama Vodnjana, često u skrivenim ulicama 

i trgovima, nastali su za vrijeme trajanja 

Boombarstick festivala i Street Art festivala. Na 

festivalima su sudjelovali domaći i inozemni 

''street art'' umjetnici i glazbenici, te su kroz svoj 

boravak oslikali fasade vodnjanskih kuća.  
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U starom dijelu Vodnjana prepunom uskih 

uličica nalazi se i vjerojatno najuža i 

najkraća ulica u cijeloj Istri. Najuža ulica 

danas nosi Stari grad. Upravo ulice i trgovi 

Vodnjana svjedoče njegovu dugovječnost. 

 

„Prolazi kroz vrijeme“ koncept je svjetlosnih 

instalacija kroz gradske prolaze s ciljem 

njihova oživljavanja. Sa zalaskom sunca 

budi se novi grad koji trgovima, ulicama, 

prolazima i znamenitostima daje novu 

dimenziju. Osmišljavanje „Prolaza kroz 

vrijeme“ bazirano je na tri ljudske djelatnosti 

koje su kroz povijest određivale grad: 

➔ Uzgoj maslina i proizvodnja maslinovog ulja 

➔ Uzgoj grožđa i proizvodnja vina 

➔ Tkanje – proizvodnja platna 

 

„Svjetlosna ruta“ obuhvaća sedam postaja, trgova i prolaza, a 

obilazak možete započeti iz prve ili pete pozicije: 

1. Trg s crkvom Sv. Jakova 

2. Prolaz 1 – „na raskršću“ 

3. Trg 1 – „mjesečina“ 

4. Prolaz 2 – najuža ulica 

5. Prolaz 3 – maslina 

6. Trg 2 – Novi život 

7. Prolaz 4 – Kaštel  

 

 

 

Stanje, namjena prostora i građevina na području kulturno-povijesne cjeline Galižane 
 

Ocjena stanja na području kulturno-povijesne cjeline Galižane uključuje prikaz vlasničke 

strukture, te stanje i namjenu prostora i građevina na području cjeline. 

 

Slika 8. - Murali 
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Slika 9. - Prikaz kulturno-povijesne cjeline Galižane s konzervatorskom valorizacijom 

 

Vlasnička struktura i namjena građevina 
 

 

Galižanu kao naselje najvećim 

brojem čine privatne stambene 

kuće sa pripadajućim 

gospodarskim prostorima. Uz 

crkvu sv. Roka i crkvu sv. 

Antuna koje se nalaze u centru 

naselja, na njegovim rubovima 

imamo crkve sv. Justa, sv, Petra, 

sv. Ivana i sv. Josipa. Niti jedna 

od spomenutih crkva nije pod 

zaštitom kao kulturno dobro, 

iako je crkva sv. Roka sa 

zvonikom u valorizaciji 

klasificirana kao istaknuta 

graditeljska vrijednost, dok je u 

istoj situaciji i crkva sv. Antuna 

iako je u valorizaciji klasificirana 
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u visoko vrijedne građevine. Ta okolnost kao i činjenica da u valorizaciji nije kao vrijedna 

prepoznata crkva sv. Justa ukazuje na znatno veće baštinske vrijednosti u Galižani nego li su 

prepoznate u Konzervatorskoj podlozi za prostorne planove koja je izrađena još 2008. godine. 

 

 

 

Trgovi i ulice 
 

Galižana danas ima oko 1500 stanovnika većinom udruženih u Zajednicu Talijana koja 

njeguje govor, pjesme, plesove, glazbu i posebnu nošnju, obilježja dubokih korijena. Obzirom 

da se radi o poljoprivrednom kraju, stanovništvo se bavi vinogradarstvom, maslinarstvom i 

stočarstvom proizvodeći izvrsno vino i cijenjeno ekstra djevičansko maslinovo ulje, ovčji sir i 

ostale domaće proizvode. 

 

U samom centru Galižane nalazi se Veliki trg. Od dvadeset dva poslovna prostora, njih 

četrnaest nalazi se u centru i to u glavnoj ulici M. della Vedova, a dva na Velikom trgu, dok 

su preostali  u okolnim ulicama.  
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Slika 10. - Odnos namjena po ulicama i trgovima u kulturno-povijesnoj cjelini Galižane 

 

Prostor naselja Galižana obiluje većim brojem lokacija na kojima su pronađeni vrijedni 

arheološki nalazi od kojih je većina smještena u fundus Arheološkog muzeja Istre u Puli, dok 

je pronađena graditeljska baština ostala in situ. Smještaj spomenutih arheoloških lokaliteta u 

prostoru najbolje je vidljiv na karti VII.3. Tretman prometnih površina , arheoloških lokaliteta 

i prezentacija arheoloških nalaza. 

 

 

Naselje Peroj 
 

Iako naselje Peroj nema proglašenu kulturno-povijesnu cjelinu, konzervatori su uvažili 

povijesni razvoj, kao i činjenicu da danas na prostoru tog naselja imamo brojne arheološke 

lokalitete, te su 2009. izradili konzervatorsku podlogu za buduće prostorne planove. Tom 
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podlogom preporučili su nadležnom Konzervatorskom odjelu uspostavljanje zaštite 

utvrđivanjem kulturno-povijesne cjeline. Međutim, do danas takvo rješenje nije doneseno. 

 

Kao preporuke u konzervatorskoj podlozi navedene su: 

 

“Povijesna jezgra Peroja mora 

biti uređena i obnovljena na 

temelju tradicijskih ruralnih 

značajki, ali na visokoj razini 

uređenja komunalne 

infrastrukture i starih građevina. 

Treba zaustaviti rušenje i 

devastiranje izvorne ruralne 

arhitekture. Treba čuvati svaki 

kamen i odustati od brisanja 

vlastite povijesti.” 

 

 

 

Dosadašnje aktivnosti i 
ulaganja u očuvanje baštine 

 
U proteklih dvadeset godina u baštinu na području današnjeg grada Vodnjana uloženo je 

nešto više od 17 milijuna kuna iz lokalnog i nacionalnog proračuna, te u zadnje vrijeme i iz 

EU fondova. 

 

UKUPNA ULAGANJA U BAŠTINU OD 2000. - 2019. 

Grad Vodnjan                   15.981.200,09      

Ministarstvo kulture                        615.969,00      

EU fondovi                        413.827,50      

UKUPNO                   17.010.996,59      

 

Već na prvi pogled vidljivo je da je preko 94% 

uloženih sredstava iz lokalnog proračuna uz 

neznatno učešće proračunskih sredstava, svega 

4%, Ministarstva kulture. Upravo ove brojke 

svjedoče vrlo jasno opredjeljenje lokalne 

zajednice, njezine uprave, a time i stanovništva 

na spremnost izdvajanja sredstava za zaštitu i 

očuvanje baštine. Dakako, da se intenzitet 

ulaganja u promatranom razdoblju mijenjao, ali 

je važno konstatirati kako je upravo status 
Slika 11. - Izvori uloženih sredstava 
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grada bitno utjecao na sve veća ulaganja što se osobito vidi u posljednjih deset promatranih 

godina. 

 

Posebno smatramo važnim istaknuti dobru praksu gradske uprave u financiranju zaštite i 

očuvanja sakralne i etnološke baštine. Dobar primjer takvog ulaganja je projekt “Moj kažun - 

La mia casita” koji sustavno od 2007. potiče očuvanje suhozida i kažuna kao bitne 

karakteristike vodnjanskog krajolika. 

 

 

Postojeći problemi u upravljanju kulturnom baštinom  
 

Sagledavajući ukupnost i raznovrsnost kulturnih dobara koji čine baštinu na području Grada 

Vodnjana - Dignano možemo uočiti sljedeće probleme u postojećem načinu upravljanja: 

 

➔ velik baštinski fond i to osobito u korpusu arheološke, etnološke i sakralne baštine; 

➔ većina baštinskih dobara je u privatnom vlasništvu čime je otežana koordinacija u 

aktivnostima oko očuvanja tih dobara; 

➔ lokaliteti koji se nalaze izvan naselja najčešće su izvan funkcije i bez stalnog nadzora; 

➔ veći broj poslovnih prostora u Vodnjanu nije u poslovnoj funkciji što utječe na 

kretanje građana kao i turista i njihovo zadržavanje na području Grada; 

➔ unatoč vrlo dobroj prezentaciji informacija o kulturnim dobrima na službenim web 

stranicama Grada, Turističke zajednice, Župe i drugih ključnih dionika nema 

artikulirane ponude kulturno-turističkih proizvoda te samim tim izostaje osmišljena 

marketinška aktivnost. 

 

Gradska uprava ulaže brojne i kontinuirane napore, kao i sredstva u očuvanje baštinskog 

fonda što potvrđuju već izneseni podaci, ali zbog nedostatka artikulirane ponude kulturno 

turističkih proizvoda izostaje interes turista iz šireg okruženja za posjetu.  

 

Navedeni problemi ukazuju na potrebu snažnije koordinacije između gradske uprave, Pučkog 

otvorenog učilišta, Komunalnog društva Contrada, Turističke zajednice Grada, Župe sv. Blaža 

i postojećih udruga kao ključnih dionika. 
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4. Značaj i ekonomska vrijednost baštine 
 

Sagledavanje ekonomske vrijednosti kulturne baštine ima za cilj učiniti njezino očuvanje 

održivim. Obveza očuvanja baštine je trajna i vrlo često kada se ne provodi ekonomsko 

vrednovanje baštine ulaganje u očuvanje za vlasnika može postati veliko opterećenje. 

Spoznaja da ulaganja u očuvanje baštine mogu barem nekim svojim dijelom biti vraćena 

ulagatelju, a ponekad donijeti i pristojnu zaradu vrlo često je dodatna i važna motivacija čak i 

za ulagača koji je emotivno povezan sa baštinom u koju ulaže.   

 

Kao glavne indikatore ekonomske vrijednosti kulturne baštine možemo koristiti: 

 

● Tržišna vrijednost nekretnina i kvaliteta baštine - nekretnine sa statusom kulturnog 

dobra bez obzira radi li se stambenoj ili poslovnoj namjeni sve češće na tržištu 

ostvaruju znatno veće cijene, unatoč činjenice da je takove nekretnine teže i skuplje 

održavati. Razlog tomu je što su takve nekretnine u pravilu na vrlo dobrim lokacijama 

unutar naselja, osobito ukoliko su i u povijesti pripadale tadašnjim društvenim elitama. 

Ovaj ekonomski indikator osobito se potvrdio u povijesnim naseljima koja su 

vremenom doživjela degradaciju, te su revitalizirana kao kulturno-povijesna cjelina 

čime je bitno porasla tržišna vrijednost svih prostora unutar takve cjeline. Dobar 

primjer je američki “Main street program” (https://www.mainstreet.org).  

 

● Stanovanje i kvaliteta života - velik broj zaštićenih nekretnina koristi se za stanovanje, 

što je najčešće i prvotna funkcija za koju su takvi objekti građeni. Kroz proces 

očuvanja takovih nekretnina važno je osigurati osuvremenjivanje stambenih uvjeta 

kako bi se u takvim objektima zadržavali stanari koji si mogu priuštiti stanovanje u 

povijesnim zgradama. 

 

● Poslovne aktivnosti i zapošljavanje - očuvanje baštine zahtjeva znanje i vještine, vrlo 

često tradicijske zanate i vještine, što otvara mogućnost zapošljavanja s jedne strane, 

kao i očuvanje tradicijskih znanja i vještina, što donosi nesumnjivu ekonomsku korist 

zajednici i to kroz gospodarstvo, a osobito kroz turizam.   

 

● Plan upravljanja i/ili program revitalizacije - ostvarivanjem dobrog upravljanja 

kulturnom baštinom kroz ekonomsko vrednovanje povezujemo baštinu sa 

gospodarstvom te veći dio ulaganja u očuvanje baštine možemo koristiti kao 

investicije koje donose prihod. Dobar su primjer ulaznice za arheološke ili druge 

baštinske lokalitete. 

 

● Ostvarena razina (kulturnog) turizma - indirektno, očuvanjem baštinskih vrijednosti, 

otvaramo mogućnost razvoja kulturnog turizma, a time u tom sektoru direktno 

potičemo ne samo otvaranje novih radnih mjesta već i novih tvrtki.  
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Ekonomska vrijednost i mogućnost njezina restrukturiranja 
 

Nesumnjivo je da uvijek postoji određena razina ekonomske vrijednosti baštine, koja može 

biti izrazito niska i sastojati se samo u našoj spoznaji da takva baština postoji. Ekonomska 

vrijednost kulturnog dobra se u pravilu da očuvati, a vrlo često i povećavati. Didron je još 

davne 1839. poučavao kako je “bolje zaštititi nego popravljati, bolje popravljati nego 

restaurirati, bolje restaurirati nego rekonstruirati”. O tom procesu u pravilu ovisi ekonomska 

vrijednost zaštićenog dobra. Međutim, taj proces nije uvijek moguće ostvariti, stoga može 

postojati potreba, osobito kod graditeljske baštine, da se ista revitalizira i tako restrukturira 

njezina ekonomska vrijednost. Kao primjer možemo uzeti povijesne utvrde koje više nemaju 

vojnu namjenu, već se njihovom prenamjenom provede proces revitalizacije čime se 

restrukturira njihova ekonomska vrijednost. Projekti revitalizacije tako su vrlo često traganja 

za “novim i/ili starim“ namjenama koje se bolje mogu povezati sa aktualnim potrebama i 

suvremenim gospodarstvom. 
 

Ekonomska vrijednost baštine i turizam na području Grada Vodnjana-Dignano 
 

Jedno od ključnih obilježja turizma na području Grada Vodnjana-Dignano je izražena 

sezonalnost jer se 97% turističkog prometa ostvaruje u ljetnoj sezoni, što rezultira pritiskom 

na prostor i stanovništvo, a time i na kulturnu i prirodnu baštinu. Sezonalnost je izrazito 

visoka, te stvara opterećenje na smještajne kapacitete, lokalno stanovništvo i infrastrukturu 

tijekom ljetnih mjeseci iznad prosjeka najveće hrvatske turističke regije. 

 

 
Slika 12. - Prikaz rezultata analize sezonalnosti 

    Kao zemlje Mediterana promatrane su: Grčka, Španjolska, Francuska, Cipar i Malta 

 

Analiza gustoće turističkog prometa prema usporedbi sa područjima Istre i kao Benchmark2 

su analizirane Štajerska i Toskana što ukazuje na turistički intenzitet iznad razine održivosti. 
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Slika 13. - Prikaz reulatata analize gustoće turističkog prometa 

 

 

Analizom ponude smještajnih kapaciteta na području Grada Vodnjana - Dignano utvrdili smo 

kako ista pogoduje sezonalnom karakteru jer ju sa 98% čini privatni smještaj. Ovakvo stanje 

ne samo da pogoduje visokoj sezonalnosti, već i donosi nisku razinu dodane vrijednosti. 

 

 

 
Slika 14. - Prikaz rezultata analize smještanih kapaciteta u Vodnjanu 

 

Dok se u posljednjih 5 godina broj ostvarenih noćenja gotovo udvostručio, smještajna 

struktura nije prilagođena većem broju turista. Hotelski smještaj u destinaciji gotovo je 

nepostojeći, što onemogućava ravnomjernu distribuciju noćenja tijekom godine i razvoj 

turističke destinacije van ljetne sezone. 
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Slika 15. - Prikaz rezulatata analize hotelskog smještaja 

Napomena: Benchmark su Austrija, Francuska, Grčka, Italija, Španjolska 

 

 

 

Vidljivost Grada Vodnjana - Dignano na društvenim mrežama 
 

Za potrebe digitalne vidljivosti grada Vodnjana rađena je analiza pretraživanja na Google 

platformi te na društvenim mrežama koje su odabrane prema popularnosti. Analiza je rađena 

5. 6. 2020. iz Zagreba (počišćena povijest pretraživanja).   

  

Google pretraživač odabran je kao najkorišteniji pretraživač u Europi. Prilikom analize u 

pretraživač je upisana riječ ‘Vodnjan’ za koju je broj indeksiranih stranica 1.880.000, a prva 

stranica nudi sljedeće rezultate:  

  

1.     Grad Vodnjan; www.vodnjan.hr 

2.     Sve novosti - Grad Vodnjan; www.vodnjan.hr  

3.     Dobrodošli na stranice TZ Vodnjana; vodnjandignano.com 

4.     Vodnjan općenito - TZ Vodnjan; vodnjandignano.com 

5.     Vodnjan; Wikipedija.hr 

6.     Vodnjan turistički vodič Istra - Službeni turistički portal TZ; www.istra.hr  

7.     Znamenitosti u Vodnjanu; www.istra.hr  

8.     Kuće za odmor Vodnjan | NOVASOL; www.novasol.hr  

  

Uz riječ ‘Vodnjan’ povezana su i sljedeća pretraživanja uz napomenu da se pretraživanje radi 

u mjesecu lipnju nakon početka COVID-19 pandemije:  

  

➔ Grad Vodnjan kontakt 

➔ Grad Vodnjan prostorni plan 
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➔ Grad Vodnjan propusnica 

➔ Grad Vodnjan propusnice 

➔ Grad Vodnjan zahtjevi 

➔ Vodnjan povijest 

➔ Spomenik u vodnjanu 

➔ Civilni stožer grad vodnjan 

  

Uz navedeno korisnici također pretražuju sljedeće pojmove, rangirane prema popularnosti 

riječi:  

  

1.     Grad Vodnjan propusnica 

2.     Grad Vodnjan kontakt 

3.     Grad Vodnjan prostorni plan 

4.     Vodnjan događanja danas 

5.     Vodnjan civilna zaštita 

6.     Grad Vodnjan uživo 

7.     Grad Vodnjan stipendije 

8.     Oib grad Vodnjan 

9.     Vodnjan zahtjevi 

10.   Vodnjan povijest 

11.  TZ Vodnjan 

12.  Peroj 

13.  Galižana 

14.  Vodnjan karta 

15.  Vodnjan plaže 

16.  Vodnjan relikvije 

17.  Peroj poštanski broj 

18.  Grožnjan 

19.  Bale 

20.  Motovun 

21.  Hum 

22.  Rovinj 

23.  Villa eneria galizana 

24.  Novasol galižana 

25.  Vodnjan 

26.  NOVASOL 

  

Uz pojmove google nudi i mjesta koja su povezana s pretraživanjem ključne riječi ‘Vodnjan’, 

pri čemu Fažana, Grožnjan, Ližnjan i Motovun imaju manje indeksiranih stranica od 

Vodnjana.  

 

  
1.     Pula - oko 241.000.000 rezultata 

2.     Fažana - oko 1.560.000 rezultata 
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3.     Rovinj - oko 11.500.000 rezultata 

4.     Labin - oko 5.530.000 rezultata 

5.     Medulin - oko 2.400.000 rezultata 

6.     Grožnjan - oko 633.000 rezultata 

7.     Umag - oko 8.210.000 rezultata 

8.     Bale - oko 139.000.000 rezultata 

9.     Ližnjan - oko 902.000 rezultata  

10.  Motovun - oko 1.630.000 rezultata  

  

Prilikom pretraživanja pojma u slikama i video prikazima rezultat je sljedeći:   

 
Slika 16. - Rezultati pretraživanja za slike 

 
Slika 17. - Rezultati pretraživanja za video materijale 

Google pretraživanje također nudi i preporuke za znamenitosti vezane za grad Vodnjan, a one 

su prema redoslijedu rezultata sljedeći:   

1.     Brijuni  

2.     Ecomuzej iz Vodnjana 

3.     Otok sveti Jerolim 

4.     Otok Kotež 

5.     Sv. Foška 

6.     Otok Katarina 

7.     Babos Wine  

8.     Kažun Park 
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9.     Otok Supin 

10.  Otok Kaž 

11.  Pusti Otočić 

12.  Palazzo Bettica 

13.  Dragonera Beach 

14.  Fažanski kanal  

  

Također je rađena 

analiza uz pomoć 

Google Trends 

alata koji 

prikazuje interes 

za pretraživanjem 

teme ‘Vodnjan’ 

kroz vrijeme. Na 

sljedećoj 

fotografiji vidljiv 

je stabilan interes 

bez prevelikih oscilacija za temom, osim u ljetnim mjesecima kada je interes nešto veći. 

Brojevi predstavljaju interes za pretraživanje u odnosu na najvišu točku na grafikonu za 

određenu regiju i vrijeme. Vrijednost 100 predstavlja najveću popularnost za izraz. Vrijednost 

50 znači da je popularnost izraza upola manja. Rezultat 0 znači da nije bilo dovoljno podataka 

za taj izraz. 

  

Sljedeći prikaz prikazuje interes po regijama za traženim pojmom na kojem je vidljivo da 

većina pretraživanja dolazi iz Istarske županije, nešto manje iz Primorsko-goranske županije, 

te zanemarivo iz ostalih županija.   

 

 
Slika 19. - Prikaz rezultata pretraživanja interesa po županijama 

  

 

Povezane teme i povezani upiti u porastu prikazani su na sljedećim slikama:  

 

Slika 18. - Prikaz rezultata o interesu za pretraživanje pojma Vodnjan kroz vrijeme 
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Slika 20. - Prikaz povezanih tema 

  

Sljedeći graf prikazuje popularnost pretraživanja u odnosu na druge gradove za kojima su 

korisnici pokazali interes u sklopu teme ‘Vodnjan’. Zadnja točka na grafikonu pokazuje da je 

od svih povezanih tema Pula najpopularnija u pretraživanju, zatim Rovinj pa pojmovi Labin, 

Vodnjan i Fažana kao slični u broju pretraživanja. Ovaj odnos je vrlo sličan u zadnjih pet 

godina.  

   

 
Slika 21.  - Prikaz interesa kroz vrijeme 

 

Za potrebe analize promatrane su i društvene mreže Facebook, YouTube i Instagram. Mreže 

su odabrane prema popularnosti i broju korisnika u Hrvatskoj.  
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Prikaz najpopularnijih rezultata pretraživanja mreže Facebook za upit ‘Vodnjan’:   

   

1. Vodnjanski đir - udruga za 

informiranje građana čiji portal ima 

za cilj okupiti bivše i sadašnje  

stanovnike i simpatizere Vodnjana, 

te im ponuditi mjesto za druženje, 

pronalazak korisnih informacija i 

dijeljenje zajedničkih interesa, kao i 

promovirati njihov grad ostalim 

korisnicima Facebook-a i interneta.  

a.     3,515 people like this 

b.     3,620 people follow this 

c.     21 check-ins 

d.     Uključuje privatnu 

grupu Vodnjanske crtice koja 

broji 422 člana.  

  

 

2. Vodnjan city – lokacija indeksirana 

od strane Facebooka (nema 

vlasnika), a uključuje preporuke za 

jelo, razgledavanje, hotele, shopping, 

muzeje i vanjske aktivnosti. 

Ponuđena mjesta za razgledavanje: 

Vodnjan - grad priča, Park kažuna, 

Peroj i crkva sv. Spiridona. 

  

  

 

 

3. Vodnjan-Dignano: Grad priča - Città da raccontare - službena stranica Grada kojoj u 

opisu stoji da nudi informacije o događajima, manifestacijama, raznim kulturnim 

zbivanjima i brojnim novostima koje se zbivaju na području Grada Vodnjana-Dignano 

(Vodnjan, Galižana, Peroj i Barbariga) 

a.     2,162 people like this 

b.     2,218 people follow this 

c.     3,068 check-ins 

  

4. TZ Vodnjan - Dignano – službena stranica Turističke zajednice Grada Vodnjana - 

Dignano 

a.     1,458 people like this 

b.     1,553 people follow this 

c.     63 check-ins 

  

Također je obavljena analiza instragram pretraživanja na temu ‘Vodnjan’, a prva tri rezultata 

pretrage su:  

1.     Restoran Vodnjanka  

Slika 22. - Tri najpopularnija rezultata na Facebook-u 

Slika 23. - Vodnjan city 
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2.     Visit Vodnjan 

3.     Buffalo Vodnjan 

  

Pretraživanje prema oznaci # - broj korisnika koji je uz svoju objavu upotrijebio # oznaku s 

nekim od povezanih pojmova:  

1.     #vodnjan - broj objava 8.000 

2.     #vodnjanskiđir - broj objava 100 

3.     #vodnjanka - broj objava 320 

  

Uz Facebook i Instragram rađeno je istraživanje sadržaja i na Youtube mreži, a prva tri 

rezultata za pojam ‘Vodnjan’ su:  

 

➔ promo video Grada koji je objavio kanal: Vodnjan-Dignano: Grad priča - Citta' da 

raccontare (30 

pretplatnika, video je 

objavljen 17. kol 

2016. i ima 4.065 

pregleda),  

➔ drugo mjesto je 

WebCam Vodnjan 

LIVE!, stavljeno od 

korisnika SaaN.tv koji 

ima 211 pozitivnih 

reakcija i 18 

negativnih reakcija, a  

➔ treći video po 

popularnosti je video 

njemačkog turista koji 

prikazuje vožnju 

autom kroz Vodnjan 

(4.242 pregleda, objavljeno 18. lip 2012.).  

  

Zaključno, grad Vodnjan ima vrlo nisku mogućnost pojavljivanja kroz povezane pojmove i 

sadržaj generiran od strane korisnika/posjetitelja, a prilikom direktnih upita sadržaj je 

orijentiran prvenstveno lokalnom stanovništvu.  

 

S obzirom na to da istraživanja pokazuju da turisti preko 80% odluke donose kroz online 

istraživanja važno je kreirati sadržaj koji će biti poticajan ili kreiran od strane 

posjetitelja/turista, te tako stvoriti vidljivost grada Vodnjana online, što će za posljedicu imati 

posjećenost od većeg broja turista. Kako je broj potrebnih aktivnosti za stvaranjem online 

vidljivosti vrlo slojevit i zahtjevan potrebno je kreirati marketing/branding plan koji će 

definirati što, kome i kada prezentirati. Dobar plan će smanjiti broj aktivnosti koje neće 

rezultirati povratom investicije ili obraćanjem krivoj publici s krivim sadržajima.     

 

 
  

   Slika 24. - Prva tri rezultata na Youtube 
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5. Strateški i posebni ciljevi plana 
 

Svaki plan upravljanja, pa tako i ovaj postavlja dvije razine ciljeva: strateške kojima se 

realiziraju najvažniji učinci koji dugoročno utječu na kvalitetu i očuvanje baštine, te posebne 

ili operativne kojima se definiraju učinci na određenim dobrima ili zaštićenom području. 

 

 

Strateški ciljevi 
 

Kako bi se stvorili uvjeti u kojima će bogata kulturna baština Grada Vodnjana-Dignano 

postati prepoznatljiva sastavnica gradskog identiteta i istovremeno važan čimbenik u daljnjem 

gospodarskom razvoju utvrđeni su sljedeći strateški ciljevi ovog Plana, a to su: 

 

 

Strateški cilj 1.  

Zaštiti kulturnu baštinu na području Grada Vodnjana-Dignano 

 

Strateški cilj 2.  

Uspostaviti sustavno upravljanje kulturnom baštinom na području Grada Vodnjana-

Dignano u cilju njezina očuvanja 

 

Strateški cilj 3.  

Aktivirati kulturnu baštinu kao temeljnu sastavnicu kulturnog i gospodarskog razvoja 
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STRATEŠKI CILJEVI  

POSEBNI CILJEVI CILJEVI AKCIJSKIH PLANOVA 

Zaštiti kulturnu baštinu 

na području Grada 

Vodnjana-Dignano 

Zaštita vodnjanskog kultiviranog 
krajolika ranog srednjeg vijeka 

Provesti hitne mjere zaštite 

Preispitati potrebu registracije do 
sada evidentiranih dobara od strane 
nadležnog Konzervatorskog odjela 

Uspostaviti sustav nadzora nad 
kulturnim dobrima koja se nalaze 
izvan naseljenih područja 

Uspostaviti sustavno 

upravljanje kulturnom 

baštinom na području 

Grada Vodnjana-

Dignano u cilju njezina 

očuvanja 

Uspostaviti odgovarajući model 
upravljanja kulturnom baštinom 

Provoditi i poticati na provođenje 
redovne mjere održavanja kulturnih 
dobara 

Provoditi poticajne mjere za 
očuvanje kulturnih dobara 

Uspostaviti međunarodni (UNESCO) 
interpretacijsko-edukacijski centar 
za suhozidnu gradnju 

Provedba projekata i programa u 
cilju očuvanja i prezentacije 
kulturnih dobara 

Aktivirati kulturnu 

baštinu kao temeljnu 

sastavnicu kulturnog i 

gospodarskog razvoja 

Obnova i revitalizacija kompleksa 
nekadašnjeg kapucinskog 
samostana u Vodnjanu za 
multifunkcionalne sadržaje 

Uvođenje multimedijskog vodiča u 
cilju unapređenja interpretacijske 
infrastrukture 

Revitalizacija povijesnog središta 
Vodnjana 

Povezati kulturnu baštinu s 
gospodarstvom i poduzetništvom 

Revitalizacija obrambene građevine 
iz fortifikacijskog sustava Paravia-
Barbariga 

Kreirati kulturno-turističke 
proizvode prema ciljanim 
skupinama 

Obnova i revitalizacija nekadašnjeg 
mlina 

Donijeti marketinški plan za razvoj 
kulturnog turizma 
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SC 1. – Zaštiti kulturnu baštinu na području Grada Vodnjana-Dignano 
 

Prigodom mapiranja kulturne baštine suočili smo se sa brojnim nepokretnim dobrima, 

odnosno lokalitetima koji su samo evidentirani od strane nadležnog Konzervatorskog odjela 

te u tom statusu uneseni u važeće prostorne planove. 

 

Iz tablice u kojoj smo prikazali stanje kulturnih dobara prema pravnom statusu vidljivo je 

kako je nešto više od 50% dobara samo evidentirano i ne uživa zaštitu sukladno Zakonu o 

zaštiti i očuvanju kulturnih dobara. Stoga je nužno u narednom razdoblju i bez odgađanja 

provesti stručnu analizu s ciljem donošenja odluke od strane nadležnog Konzervatorskog 

odjela o potrebi uspostavljanja zaštite. Naime, ovako velik broj nepokretnih dobara, odnosno 

lokaliteta koji su šaroliko rasprostranjeni u prostoru onemogućavaju planiranje, a time i 

provedbu osmišljenog razvoja. Osim što evidentirana baština nije jasno definirana u prostoru, 

nju je teško uključiti u turističku ponudu, te tako prijeći osmišljeno upravljanje, zaštitu i 

očuvanje.  

 

 

Pravni status 

dobra 

Kulturno-

povijesne 

cjeline 

Pojedinačna 

dobra 

graditeljske 

baštine 

Arheološka 

baština 

Kultivirani 

krajolik 

 

Ukupno 

Registrirana 

kulturna dobra 

3 8 5 1 17 

Preventivno 

zaštićena dobra 

0 0 1 0 1 

Dobra od lokalnog 

značaja 

4 12 1 1 18 

Evidentirana dobra 2 15 32 0 49 

Ukupno 9 35 39 2 85 

  

 

Ujedno valja napomenuti kako je preventivna zaštita privremeno rješenje jer je vremenski 

ograničena, te kada istekne rok važenja takva dobra ukoliko nisu u međuvremenu registrirana 

gube pravnu zaštitu. U proteklom razdoblju tako je preventivna zaštita prestala važiti za 

sljedeće lokalitete: 

 

➔ Dragonera (jug) –arheološki lokalitet – antička vila rustika na rtu Grotta,  

➔ Dragonera (sjever) – arheološki lokalitet – ostaci antičkog i kasnoantičkog 

arhitektonskog sklopa između rta Seka i Grota  

➔ Barbariga – arheološko – arhitektonsko – pejsažni kompleks – „Peristilna vila“, 

Uljara“, Stancija Barbariga, Kazamate, uključuje i austrijsku reflektarnicu  
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➔ Barbariga – Marić Komunal – arheološki lokalitet – antička vila rustika s 

vodospremom u južnom dijelu uvale Marić i njenom zaleđu,  

➔ Barbariga – Uvala Marić – antički i kasnoantički arheološki lokalitet,  

➔ Barbariga – sjeverni dio uvale Marić – arheološka zona s tumulima (49) i kultivirani 

krajolik,  

➔ Barbariga – Lakuža – arheološki lokalitet – antička vila rustika s vodosprempm u 

uvali Lakuža i njenom zaleđu,  

➔ Peroj – rt Sv.Grgur – brončanodobni i antički arheološki lokalitet,  

➔ Peroj – arheološki lokalitet s ostacima trobrodne bazilike i kapelom Sv.Mihovila,  

➔ Galižana – crkva Bezgrešnog začeća BDM (Concetta),  

➔ Galižana – kapela Sv.Maura,  

➔ Galižana – stancija Peličeti – antička vila rustika,  

➔ Gajana – zvonik i crkva Sv. Ivana - arheološki lokalitet,  

➔ Guran –arheološki lokalitet s ostacima crkve Sv.Šimuna,  

➔ Guran –arheološki lokalitet s ostacima trobrodne bazilike,  

➔ Guran – crkva Sv.Cecilije. 

 

Posebni ciljevi 

 

U okviru realizacije ovog strateškog cilja potrebno je ostvariti sljedeće posebne ciljeve. 

 

Zaštita vodnjanskog kultiviranog krajolika ranog srednjeg vijeka 

 

Kulturni krajolik ranog srednjeg vijeka Vodnjanštine obuhvatio bi prostor nekadašnje općine 

Vodnjan. U granicama općine obuhvaćen je kultivirani krajolik vodnjanskog polja sa velikim 

brojem arheoloških lokaliteta ranog srednjeg vijeka, sakralnim srednjovjekovnim 

građevinama, sačuvane rimske parcelizacije zemljišta vidljive u mreži suhozida sa kažunima 

na kojem se i danas uzgajaju tradicionalne poljoprivredne kulture. Sve karakteristike rano 

srednjovjekovnog krajolika utvrđene su u konzervatorskim podlogama iz 2000. i 2009. 

godine. Zaštita vodnjanskog kultiviranog krajolika obuhvatila bi i oko 2000 kažuna i suhozida 

čija izgradnja i postojanje proglašeno nematerijalnom kulturnom baštinom upisanom u 

registre UNESCO-a kao zajednička baština mediteranskih država. 

 

Ponovna valorizacija evidentiranih dobara 

 

U suradnji sa nadležnim Konzervatorskim odjelom potrebno je ponovno valorizirati s njihove 

strane evidentirana dobra i razmotriti potrebu pokretanja postupka registracije, odnosno 

definirati status tih dobara u odnosu na odredbe Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara. 
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SC 2. – Uspostaviti sustavno upravljanje kulturnom baštinom na području Grada 
Vodnjana-Dignano u cilju njezina očuvanja 
 

Donošenjem ovog Plana stvoriti će se preduvjeti za uspostavu sustavnog upravljanja 

kulturnom baštinom na području Grada Vodnjana-Dignano. Svako sustavno upravljanje 

zahtjeva planski pristup jer se ne radi o projektu na određeno vrijeme već o “maratonu” sa 

jasno utvrđenim ciljevima koje trajno trebaju realizirati nositelji koji su za to odgovorni 

prema usvojenom upravljačkom modelu. Tako zaštita i očuvanje baštine nije pitanje 

pojedinačnih projekata već kontinuirana zadaća sa jasnim društvenim i gospodarskim 

rezultatima. 

 

Takav pristup osigurava povrat jednog dijela sredstava uloženih u očuvanje, te znatno lakše 

korištenje drugih izvora (EU fondova, državni i županijski proračun i sl.) za planirane 

projekte, kao i povezivanje tih ulaganja sa gospodarstvom. 

 

Mjere kojima će se provoditi upravljanje kulturnom baštinom mogu biti: 

 

➔ poticanje vlasnika kulturnih dobara na dobro gospodarenje kulturnim dobrima i 

uključivanje u zajedničke projekte i programe; 

➔ edukacija vlasnika i korisnika kulturnih dobara o načinu održavanja i korištenja tih 

dobara u cilju njihova očuvanja i uključivanja u gospodarske projekte; 

➔ donošenje i provedba akcijskih planova; 

➔ aktivna suradnja sa nadležnim službama i ustanovama za zaštitu i očuvanje kulturnih 

dobara; 

➔ poticanje projekata i programa koji imaju za cilj zaštitu i očuvanje kulturne baštine; 

➔ aktivna suradnja sa građanima, udrugama, ustanovama, tvrtkama i drugim 

organizacijama koje se žele uključiti u realizaciju projekata i programa povezanih sa 

zaštitom i očuvanjem kulturne baštine; 

➔ uključivanje svih dionika koji su doprinijeli zaštiti i očuvanju kulturne baštine u izradu 

i provedbu akcijskih planova u tom području.  

 

Posebni ciljevi 

 

U realizaciji ovog strateškog cilja nameću se sljedeći posebni ciljevi. 

 

Uspostava odgovarajućeg modela upravljanja kulturnim dobrima  

 

Sukladno ovom Planu upravljanja potrebno je osnovati nadzorno i upravljačko tijelo koje će 

koordinirati upravljanje kulturnim dobrima i nadzirati projekte i programe koji se u tom cilju 

provode. 
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Uspostava međunarodnog (UNESCO) interpretacijsko - edukacijskog centra za 

suhozidnu gradnju 

 

Kako je umijeće suhozidne gradnje upisano na UNESCO-ov Reprezentativni popis 

nematerijalne kulturne baštine čovječanstva kao višenacionalna baština Hrvatske, Cipra, 

Francuske, Grčke, Italije, Slovenije, Španjolske i Švicarske, Grad Vodnjan - Dignano u 

suradnji sa Ministarstvom kulture osnovat će međunarodni interpretacijsko - edukacijski 

centar za suhozidnu gradnju. Grad Vodnjan - Dignano osigurat će prostore potrebne za rad 

Centra a administrativnu i logističku podršku Centru osigurat će se u okviru Pučkog 

otvorenog učilišta Vodnjan - Dignano. 

 

Centar će obavljati sljedeće djelatnosti: 

➔ provoditi stručno osposobljavanje za umijeće suhozidne gradnje i osposobljavati 

konzervatorske stručnjake na nacionalnoj i međunarodnoj razini u praktičnom i 

teorijskom dijelu na području konzervacije i restauracije suhozida, 

➔ razvijati međunarodnu suradnju vezanu uz znanstvena istraživanja s državama  i 

pridruženim članicama UNESCO-a, 

➔ razmjenjivati znanja iz područja suhozidne gradnje, 

➔ organizirati međunarodne konferencije i radionice, 

➔ obavještavati javnost o svojoj djelatnosti s ciljem podizanja svijesti o vrijednosti 

kulturne baštine. 

 

Kako je intencija uspostave međunarodnog Centra po njegovoj uspostavi zatražit će se 

pokroviteljstvo UNESCO-a nad njegovim radom. 

  

 

SC 3. – Aktivirati kulturnu baštinu kao temeljnu sastavnicu kulturnog i gospodarskog 
razvoja 
 

Na području Grada Vodnjana - Dignano smatramo kako je u narednom razdoblju u cilju 

stvaranja održivog sustava očuvanja baštine, kao i daljnjeg gospodarskog razvoja potrebno 

revitalizirati: 

 

➔ Trgovačku i druge ulice kao i trgove u centru Vodnjana kako bi se vratila živost 

tijekom cijele godine, a ne samo kao sezonalna aktivnost. 

 

➔ Kažune i suhozide povezati raznolikim programima uz pomoći multimedijske 

tehnologije te njihov obilazak pretvoriti u avanturu i takmičenje uz povezivanje sa 

gospodarskom ponudom s područja Grada i Istre. 

 

➔ Arheološke lokalitete povezati sa pričama iz života te njihovo posjećivanje pretvoriti u 

edukativni doživljaj kao ponudu za razne ciljane skupine. Kao primjer dovoljno je 
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ukazati kako je Grad Vodnjan - Dignano, kao i njegovo šire okruženje poznato po 

vrhunskoj kvaliteti maslina i maslinova ulja. To nikako nije slučajno, jer na istom 

području imamo arheološki lokalitet najveću antičku uljaru u Istri.  

 

Sve tri predložene revitalizacije  neprovedive su bez odgovarajućeg broja poduzetnika koji će 

u tim procesima prepoznati svoj poslovni interes. 

 

 

Posebni ciljevi 
 

Posebni ciljevi obuhvaćaju prezentaciju i valorizaciju nekoliko značajnih građevina i krajolika 

na području Grada Vodnjana-Dignano. 

 

Obnova i revitalizacija kompleksa nekadašnjeg kapucinskog samostana u Vodnjanu 

 

Kompleks nekadašnjeg kapucinskog samostana sa crkvom sv. Josipa trebalo bi obnoviti kao 

višenamjenski javni prostor. U prostorima nekadašnjeg samostana bilo bi poželjno smjestiti 

centar za digitalizaciju audio-vizualne baštine sa multimedijalnom dvoranom za više namjena 

i dormitorijem za istraživače. Sama multifunkcionalna dvorana omogućila bi održavanje 

kulturno-umjetničkih programa lokalne zajednice tijekom cijele godine i održavanje drugih 

događanja (npr. posebni program Filmskog festivala u Puli) na razini županije koji bi privukli 

posjetitelje iz cijele Istre.  

 

U tu svrhu potrebno je u suradnji sa budućim partnerima na projektu izraditi program obnove 

i revitalizacije kompleksa te ga obnoviti i kroz privođenje novoj namjeni revitalizirati. 

 

Revitalizacija povijesnog središta 

Vodnjana 

Oživljavanje ulica i trgova u središtu 

Vodnjana raznim ugostiteljskim, 

trgovačkim, zabavnim i drugim 

sadržajima ima za cilj povećati 

privlačnost otvorenih urbanih prostora za 

pješake. Danas imamo pojavu da građani 

vrlo često obiteljski odlaze u shopping 

centre i design outlete u šetnju. Stoga 

valja osmišljenim aktivnostima vratiti te 

sadržaje i oživiti otvorene prostore u centru. Tada će WEBCam Vodnjan LIVE! biti dio 

promidžbe Vodnjana. 

 

Na sljedećoj snimci crvenom linijom označene su ulice i trgovi koji bi prioritetno trebali biti 

obuhvaćeni procesom revitalizacije centra Grada.  
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Slika 25. - Prikaz trgova i ulica u kulturno-povijesnoj cjelini koje trebaju prioritetno biti uvrštene u projekt revitalizacije 

 

Projektom revitalizacije centra Grada bila bi obuhvaćena prioritetno Trgovačka ulica s 

Narodnim trgom. Šetnja prema starom dijelu Vodnjana i njegovom glavnom trgu, Narodnom 

trgu, vodi kroz Trgovačku ulicu. Ulica je nastala širenjem Vodnjana u 17. i 18. st., 

prvenstveno radi potrebe za novim prostorima za trgovine, obrte, skladišta i sl. Protegnuta na 

više od tisuću metara, glavna ulica Vodnjana stoljećima je bila svojevrsni izlog obrta i 

trgovina, pozornica za procesije i karnevale (svadbena povorka nekada je prolazila ulicom u 

pola noći, noseći nevjestu u mladoženjinu kuću; ova svadbena tradicija inspirirala je Antonija 

Smaregliu i prikazana je u njegovoj operi ˝Nozze istriane˝). Ulica je na rubu povijesne jezgre 

široka, a kako se približava glavnom trgu i srednjovjekovnoj jezgri grada, sve je uža. Postoji 

podatak da je 1926. godine, pored krojača, torbara, kovača, bačvare i drugih obrtnika, u 

Vodnjanu bilo 110 postolara.  

 

U  projekt revitalizacije potrebno je uključiti uz Trgovačku ulicu i Narodni trg najmanje: 

Župni trg, Trg Slobode,  Trg Statuta, te ulice Castelo, Portarol, sv. Roka, G. Garibaldi, 16. 

januara, Kapucinsku i ulicu sv. Katarine. 

 

Revitalizacija centra Grada je transformacija koja se provodi sveobuhvatnim radom u četiri 

široka područja, a to su: 

  

➔ ekonomska vitalnost usredotočena je na kapital, poticaje i druge ekonomske i 

financijske alate za pomoć novim i postojećim tvrtkama, kataliziranje razvoja imovine 

i stvaranje poticajnog okruženja za poduzetnike i inovatore koji pokreću lokalnu 

ekonomiju; 
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➔ dizajn podržava preobrazbu zajednice unapređenjem fizičkih i vizualnih vrijednosti 

koje razdvajaju komercijalni okrug; 

➔ promocija pozicionira središte grada ili komercijalne četvrti kao središte zajednice i 

središta ekonomske aktivnosti, istovremeno stvarajući pozitivnu sliku koja pokazuje 

jedinstvene karakteristike zajednice;  

➔ organizacija podrazumijeva stvaranje snažnih temelja za održivi napor u oživljavanju, 

uključujući njegovanje partnerstva, uključivanje zajednice i drugih resursa iz 

okruženja.  

 

Uspješni programi revitalizacije uglavnom prolaze kroz tri različite faze aktivnosti tijekom 

vremena, a to su: 

  

➔ Faza katalize, u kojoj započinje program revitalizacije. Rani ciljevi programa 

revitalizacije obično su usredotočeni na početne izazove i prikupljanje informacija - i, 

budući da program još nije zabilježio rezultate, na izgradnju financijske i volonterske 

potpore za održavanje programa u njegovim početnim godinama. Tijekom ovih godina 

program revitalizacije uči osnovne vještine revitalizacije, gradi partnerstva i započinje 

s istraživanjem tržišta i prikupljanjem doprinosa zajednici kako bi oblikovao 

dugoročnu viziju programa i odabrao strategije transformacije. Program revitalizacije 

općenito je spreman za prelazak na sljedeću fazu kada dosegne četiri referentne 

vrijednosti: 

◆ vođe su razvili dobro razumijevanje uloge područja projekta u regionalnoj 

ekonomiji; 

◆ inicijativa se općenito smatra vjerodostojnom i učinkovitom u zajednici; 

◆ sudionici programa počinju planirati i djelovati strateški, a ne bave se primarno 

neposrednim potrebama i problemima; 

◆ čelnici inicijative pronašli su način da učinkovito usmjeravaju i upravljaju 

promjenama dizajna unutar projektnog područja. 

  

➔ Faza rasta, u kojoj program revitalizacije postavlja vještine i alate razvijene za rad na 

složenijim izazovima. Tijekom faze rasta programa, zajednica doživljava značajan rast 

ekonomskih dobitaka, ulaganjem javnog i privatnog sektora, s novom pouzdanošću u 

središtu / okruženju. Kad inicijativa dostigne svoj sljedeći prijelaz, grad obično ima 

ukupnu zauzetost od 90 do 95 posto, a najmanje 80 posto zgrada kojima je potrebno 

fizičko poboljšanje je sanirano. 

  

➔ Faza upravljanja, u kojoj program održava pozitivne promjene koje su se dogodile 

tijekom dužeg vremenskog razdoblja i kontinuirano se prilagođava aktivnostima 

programa za prilagođavanje promjenama na tržištu. 

 

Revitalizacija obrambene građevine iz kompleksa fortifikacijskog sustava Paravia - 

Barbariga 

 

Fortifikacijski sustav Paravia-Barbariga proteže se kroz nekoliko upravnih cjelina Istarske 

županije. Afirmacija fortifikacijskog sustava smještajem novih funkcija u njezine građevine i 

njihovo povezivanje različitim programima pomogao bi “dijeljenju” turističkog prometa u tim 
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Slika 27. - Zgrada starog mlina 

upravnim jedinicama, a što bi posredno omogućilo održavanje tih objekata. Fortifikacijski 

sustav bio je jedan od najznačajnijih fortifikacijskih objekata koje je Austro Ugarska 

monarhija izgradila na svom području  te je služila kao pokazna građevina kako je monarhija 

zamišljala zaštitu svojih granica.  

 

Na području Grada Vodnjana - Dignano 

nalazi se obrambena građevina male 

pozadinske utvrde na rtu Barbariga. I ova 

obrambena građevina kao i cijeli 

fortifikacijski sustav u vlasništvu je 

Republike Hrvatske i bez ikakve namjene. 

Kako je potpuno razvidno da niti ova 

građevina niti drugi dijelovi 

fortifikacijskog kompleksa više neće imati 

vojnu namjenu, u cilju njezina očuvanja 

bilo bi nužno tom prostoru dati 

odgovarajuću namjenu. Sukladno 

navedenom, smatramo opravdanim da 

Grad Vodnjan - Dignano zatraži od Vlade 

RH pravo korištenja predmetnog objekta u 

cilju njegove prezentacije i uključivanja u 

turističku ponudu. Kako je objekt u neposrednoj blizini postojeće plaže i budućeg autokampa 

smatramo idealnim u njemu uspostaviti odgovarajuće ugostiteljske sadržaje uz prezentaciju 

arhitektonsko-pejzažnog kompleksa fortifikacijskog sustava Paravio - Barbariga, koji je 

registrirano kulturno dobro. 

 

Revitalizacija bivšeg mlina 

 

Zgrada bivšeg mlina nalazi se na samom rubu povijesne jezgre Vodnjana, u neposrednom 

susjedstvu bivšeg kapucinskog samostana sv. Josipa. Obnova ove zgrade trebala bi u sinergiji 

sa obnovom bivšeg samostanskog kompleksa ostvariti zadane strateške ciljeve. Zgrada bivšeg 

mlina svojom arhitekturom 

dopušta planiranje prostora više 

namjena, bilo izložbenog bilo 

ugostiteljskog ili neke druge 

komercijalne namjene koja je 

komplementarna sa namjenom 

bivšeg kapucinskog samostana. 

Zgrada je povoljno smještena u 

neposrednoj blizini većeg 

parkirališta i bivšeg 

kapucinskog samostana zbog 

čega bi buduću namjenu ove 

građevine trebalo promatrati 

zajedno sa procesom 

revitalizacije bivšeg 

kapucinskog samostana.  

Slika 26. - Obrambena građevina na rtu Barbariga 
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Indikatori za mjerenje uspješnosti revitalizacijskih projekata 

 

Uspjeh u provedbi revitalizacijskih projekata možemo lako mjeriti uz pomoć odgovarajućih 

indikatora. 

 

Ekonomski indikatori za mjerenje utjecaja baštine na razvoj Grada 

 

INDIKATOR MJERENJE TEHNIKA 

Ekonomski - neposredni 

Pješačke aktivnosti Protok pješaka 

Brojanje pješaka, snimanje 

kamerama, prisutnost na 

posebnim događanjima 

Veći izdaci 

Izdaci (maloprodaja, zabava, 

ugostiteljstvo i hoteli, ulična 

događanja) 

Anketiranja i istraživanja 

Veći broj uličnih sadržaja 
Broj: kafića, prodavaonica, 

štandova, događanja 
Prije i poslije projekta 

Veći broj obnovljenih 

građevina na području 

projekta 

Razina ostvarenih aktivnosti 

Istraživanja vanjskih uvjeta, broj 

planiranih obnova, broj 

projekata 

Povećana lokalna 

prepoznatljivost 

Broj nezavisnih trgovina, broj 

prepoznatljivih događanja, 

stavovi korisnika, promjene u 

image-u 

Revizija trgovina, revizija 

događanja, istraživanja 

korisnika, istraživanja sastavnica 

prepoznatljivosti 

Ekonomski - strateški 

Unapređenje gradskih 

obilježja 

Obilježja trgovina, obilježja 

turizma, kvaliteta života građana 
Istraživanja 

Nove strategije namjena za 

javne prostore 
Promjene Prije i poslije projekta 

Integracija postojećih 

ekonomskih resursa 
Veća razina učinkovitosti Prije i poslije projekta 

Kreiranje novih ekonomskih 

sadržaja 
Raznolikost 

Ocjena promjena u kulturnoj, 

društvenoj i ekonomskoj ponudi 
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Unapređenje kvalitete života Ukupna kvaliteta Istraživanja korisnika 

Kreiranje novog branda, 

promjene u image-u 
Promjene image-a Istraživanja 

 

 

Društveni indikatori za mjerenje utjecaja baštine na razvoj Grada 

 

INDIKATOR MJERENJE TEHNIKA 

Smanjivanje broja 

ozlijeđenih i poginulih u 

prometu  

Prometne nesreće Prije i poslije projekta 

Viša razina zdravlja i 

blagostanja 
Zdravlje 

Istraživanje korisnika, statistički 

pokazatelji o zdravlju 

Smanjenje postojećih 

prijetnji 

Kriminal, anti-društveno 

ponašanje 
Prije i poslije projekta 

Smanjenje percipiranih 

prijetnji 
Strahovi Istraživanja korisnika 

Smanjenje socijalne 

isključenosti 
Prije i poslije projekta Istraživanja korisnika 

Veća učinkovitost pješačkih 

izleta 
Usmjeravanje Istraživanja, GPS praćenje 

Povećanje vlasništva 

zajednice 
Osjećaj građanskog ponosa Istraživanja percepcije građana 

 

 

Indikatori za mjerenje utjecaja baštine na zaštitu okoliša 

 

INDIKATOR MJERENJE TEHNIKA 

Smanjenje buke Snimanje buke Istraživanja buke 

Smanjenje zagađivanja zraka Kvaliteta zraka Istraživanja kvalitete zraka 

Smanjivanje upotrebe vozila Prisutnost vozila 
Istraživanje prometa  i prometa 

u mirovanju 

Smanjenje vizualnog 

zagađenja 
Vizualna kvaliteta Istraživanje okoliša 

Održiva upotreba gradskih 

prostora 
Upotreba prostora 

Istraživanje prije i poslije 

projekta 
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6. Model upravljanja kulturnom baštinom s prijedlogom upravljačke 
strukture  
 

 

U cilju definiranja odgovarajućeg modela upravljanja, prvotno je potrebno definirati ključne 

dionike kako bi se potom razmotrilo moguće modele i temeljem njih razradio prijedlog 

optimalnog modela upravljanja kulturnim dobrima Grada Vodnjana - Dignano.  

 

 

Dionici ključni za upravljanje kulturnom baštinom na području Grada 
 

Kako bismo predložili održivi, ali učinkovit model upravljanja kulturnom baštinom valja nam 

prvo utvrditi najvažnije dionike koji trebaju biti uključeni, te prepoznati koja sredstva će ti 

dionici upotrijebiti i koje ciljeve želimo da svaki od njih ostvaruje kao prilog provedbi ovog 

Plana. 

 

Dionik i 

osnovne 

značajke 

Interesi i njihov utjecaj na 

probleme 

Motivacija za promjenu i 

moguće mjere za poticanje 

interesa dionika 

Grad Vodnjan-

Dignano 

Osigurati sustavno upravljanje 

kulturnim dobrima na prostoru 

Grada, te poticati ključne dionike na 

provedbu projekata i programa 

očuvanja kulturnih dobara i njihovog 

uključivanja u kulturni i gospodarski 

razvoj. 

Snažno zainteresiran za promjene 

i za razvoj kulturnog turizma.  

Ministarstvo 

kulture, 

Konzervatorski 

odjel u Puli 

Osigurati zaštitu i očuvanje kulturne 

baštine sukladno važećim propisima, 

osobito za registrirana kulturna 

dobra i dobra upisana na listu 

UNESCO-a. 

Uključivanje u projekte od 

nacionalnog i međunarodnog 

interesa.  

Turistička 

zajednica Grada 

Vodnjana 

Programi za razvoj kulturnog 

turizma i kreiranje turističke ponude 

povezane s kulturom i kulturnom 

baštinom.  

Ostvarivanje većeg broja turista i 

ostvarivanje većih prihoda od 

turizma na području Grada. 

Pučko otvoreno 

učilište 

“Vodnjan - 

Dignano” 

Ustanova specijalizirana za 

edukaciju i organizaciju kulturnih 

programa. 

Proširenje djelatnosti ustanove s 

poslovima vezanim za očuvanje 

kulturnih dobara na području 

Grada. 
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Gradsko 

komunalno 

društvo 

Contrada 

Programi održavanja čistoće, 

zelenila i infrastrukture. Osigurati 

uredno održavanje svih javnih 

zaštićenih prostora. 

Provedba osnovnih aktivnosti na 

održavanju baštinskih lokaliteta. 

Župa sv. Blaža Uz brojne sakralne objekte na 

području Grada, Župa ima Sakralnu 

zbirku umjetnina i Svetih tijela kao 

važnu vjersku atrakciju. 

Mogućnost uključivanja u 

marketinške aktivnosti u cilju 

povećanja broja posjetitelja. 

Vlasnici 

kulturnih 

dobara 

Ulaganja u očuvanje/povećanje 

vrijednosti imovine.  

Kroz očuvanje kulturnog dobra 

i/ili revitalizaciju njegovo 

uključivanje u kulturni i 

gospodarski razvoj. 

Zajednica 

Talijana u 

Vodnjanu i 

Galižani 

Očuvanje kulture i baštine talijanske 

zajednice na području Grada 

Vodnjana - Dignano.  

Aktivno sudjelovanje u 

programima vezanim za kulturnu 

baštinu Grada. 

Društvo 

Perojskih 

Crnogoraca 

“Peroj 1657” 

Očuvanje kulture i baštine 

crnogorske zajednice na području 

Grada Vodnjana - Dignano.  

Aktivno sudjelovanje u 

programima vezanim za kulturnu 

baštinu Grada. 

Udruga 

“Istarsko - 

Ekomuzej iz 

Vodnjana” 

Očuvanje istarske kulture i baštine.  Aktivno sudjelovanje u 

programima vezanim za kulturnu 

baštinu Grada. 

Tvrtke, obrtnici 

i OPG 

Obavljanje registrirane djelatnosti. Sudjelovanje u procesima 

revitalizacije na bazi 

poduzetničkog interesa. 

Građani Građani koji aktivno podupiru 

očuvanje tradicije i kulturne baštine 

Mogu se uključiti u projekte i 

programe sukladno svom interesu 

i znanjima. 

 

 

Raspoloživi pravni oblici upravljačkog modela 
 

Prigodom razmatranja mogućih pravnih oblika učinkovitog sustava za upravljanja kulturnom 

baštinom, kao i realizacijom budućih projekta obnove i revitalizacije prethodno je potrebno 

ukazati na tri moguća oblika buduće organizacije, a to su:  

 

1. Poduzetnički model - profitabilni model u kojim se osniva društvo kapitala. Društvo 

kapitala može biti osnovano kao društvo s ograničenom odgovornošću ili dioničko 

društvo.  
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2. Jamstveni model – javni model u kojem se osniva od strane Grada institucija koja ima 

ograničeno autonomno upravljanje (ustanova ili javno poduzeće) ili se proširuje 

djelatnost već postojećih ustanova ili javnog poduzeća.  

 

3. Ugovorni model – javno-privatni model koji zahtjeva povjeravanje određenih 

aktivnosti trećim osobama s ciljem da se maksimalno poveća društveni utjecaj javnih 

službi, uvažavajući ekonomsku i proračunsku ravnotežu /osnivanje posebne agencije – 

udruživanje – sudjelovanje/. Kod ugovornog modela način organizacije i upravljanja 

može biti: strukturni, sustavni i mješoviti.  

 

● Strukturni – najjednostavniji model koji uspostavlja odnos između gradske agencije i 

komercijalnih operatora na poštivanje ugovornih normi najma i rukovođenja prostorima, 

najvažniji kriterij za dodjelu koncesije ekonomska ponuda.  

 

ZA PROTIV 

Organizacijska jednostavnost  

Jednostavniji način davanja prostora u 

koncesiju 

Ugovorna jasnoća sa koncesionarom 

Teže postizanje manifestacije jedinstvenog 

projekta  

Lako prevladavaju profitabilne aktivnosti  

Negativna percepcija od strane korisnika 

usluga  

Pojedine grupe korisnika mogle bi ostati 

izvan ponude pojedinih servisa 

 

● Sustavni – složeni organizacijski model u kojem se gradska agencija, kao glavni nositelj, i 

komercijalni operateri međusobno povezuju u cilju ostvarivanja strateških ciljeva plana 

upravljanja kulturnom baštinom što zahtjeva zajedničko planiranje i suradnju u 

ostvarivanju zajednički zacrtane vizije.  

 

ZA PROTIV 

Poštivanje utvrđene misije i vizije  

Mogućnost vođenja komunikacije (potpuno 

i bez prekida)  

Kulturni i ekonomski razvoj cijelog 

područja  

Organizacijska složenost  

Poteškoće u pronalaženju subjekata koji će 

prihvatiti takav način suradnje  

Ugovorna dvosmislenost sa koncesionarima  

Potreba za stalnom koordinacijom između 

svih strana  

 

● Mješoviti – to je model koji predstavlja spoj prethodnih modela te koji je ostvariv i bez 

zajedničkog planiranja, jer se ostvaruje kroz intenzivniju suradnju svih dionika.  

 

ZA PROTIV 

Smanjenje odgovornosti gradske agencije za 

ostvarenje vizije 

Mogućnost slobodnijeg obavljanja 

djelatnosti koncesionara što može pozitivno 

utjecati na broj posjetitelja  

Moguće prevladavanje komercijalnih 

interesa  

Koncesionari bi mogli isključiti pružanje 

određenih usluga/ proizvoda  
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Za definiranje optimalnog modela upravljanja potrebno je uvažiti sve postojeće ključne 

dionike, njihove stručne i djelatne kapacitete, kako bismo dobili racionalan i učinkovit sustav 

upravljanja kulturnom baštinom Grada Vodnjana-Dignano.  

 

 

Upravljačka struktura – izbor modela 
 

 

Rukovodeći se načelima racionalnosti i učinkovitosti pri odabiru modela upravljanja ukupnim 

fondom kulturne baštine Grada Vodnjana - Dignano smatramo optimalnim primijeniti 

jamstveni model uz osnaživanje koordinacije između ključnih dionika. Ovakvim modelom 

upravljanja aktivnosti oko projekata obnove i/ili očuvanja kulturnih dobara bile bi sve 

koordinirane između Gradske uprave, Komunalnog društva i Pučkog otvorenog učilišta. 

Uključivanje Komunalnog društva i Pučkog učilišta u koordinaciju zahtijeva jasno definiranje 

proširenog djelokruga za obje organizacije. Uz ključne dionike  (označene zeleno) u kreiranju 

projekata i programa treba uključiti zainteresirane dionike (označene žuto) koji mogu svojim 

aktivnim pristupom i participacijom u projektima bitno doprinijeti kvalitetnom očuvanju 

baštine i njezinom uključivanju u društveni i gospodarski život.   

 

 
Slika 28. - Grafički prikaz strukture upravljanja sa ključnim dionicima 

 

 

Pučko otvoreno učilište Vodnjan - Dignano 

 

Uz postojeće programe, Učilište treba proširiti svoju djelatnost na provedbu projekata i 

programa očuvanja kulturnih dobara na području Grada, te postati aktivni promotor kulturne 

baštine uz sudjelovanje u produkciji kulturno-turističkih proizvoda i njihovoj promociji na 

tržištu. U tom cilju nužno je kadrovski ojačati Učilište zapošljavanjem jednog arheologa koji 

bi mogao sa stručne strane sudjelovati u upravljanju baštinom na svakodnevnoj osnovi, te 

aktivno surađivati sa nadležnim Konzervatorskim odjelom Ministarstva kulture. Stručni profil 

arheologa ujedno omogućava učinkovitu zaštitu, istraživanje i prezentaciju arheološke baštine 

kojom obiluje gradsko područje. Ujedno bi se osigurao arheološki nadzor nad novom 

gradnjom na području Grada. Učilište bi u tom slučaju moglo preuzeti stručni nadzor nad 

kulturnim dobrima koja se nalaze izvan naselja. Takvo kadrovsko rješenje primijenio je Grad 

Labin i to se pokazalo se vrlo korisnim i učinkovitim.  
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Takvo kadrovsko jačanje bilo bi korisno i za uspostavu Međunarodnog interpretacijsko-

edukacijskog centra za suhozidnu gradnju koji bi bez obzira na njegov pravni status trebao 

biti po načelu racionalnosti i učinkovitosti povezan sa Učilištem. 

 

 

Komunalno društvo Contrada d.o.o. 

 

Komunalno društvo, za razliku od Pučkog učilišta, neće imati potrebu proširenja djelatnosti, 

već će u okviru svojih redovitih djelatnosti posebnu pažnju posvetiti održavanju prostora na 

kojem se nalaze kulturna dobra, odnosno prostori kulturno-povijesne cjeline. To je osobito 

važno za stanje prostora oko kulturnih dobara izvan naselja i stanje prostora i objekata unutar 

kulturno-povijesne cjeline.  

 

Kako bismo ilustrirali važnost komunalnog uređenja i održavanja poslužiti ćemo se 

primjerom. Desno je fotografija crkve sv. Jakova objavljena na stranicama Turističke 

zajednice Grada Vodnjana, dok je lijevo fotografija snimljena 27. svibnja 2020. 

 

 

 

Upravljanje projektima revitalizacije kulturno-povijesne cjeline Vodnjana 

 

Specifičnost projekata revitalizacije ogleda se u dvije dimenzije koje su obje vezane za važne 

dionike toga procesa. Kao prvo, revitalizacijom kulturno-povijesne cjeline obuhvaćaju se 

građevine i/ili prostori u privatnom vlasništvu što znači da vlasnici nekretnina imaju važan 

položaj u projektu revitalizacije. Kako se revitalizacija ne može provesti bez aktivne uloge 

poduzetnika koji će novim sadržajima, najčešće trgovačkim, u osnovi provesti revitalizaciju, 

poduzetnici su nezamjenjivi pokretač tog procesa. Oba ključna dionika, vlasnici nekretnina i 

poduzetnici procesu revitalizacije daju najčešće formu javno-privatnog partnerstva, u kojem 

Grad kao javni partner moderira ukupni proces na način da oba ključna dionika ostvare svoje 

ključne interese: vlasnici nekretnina kroz najamninu za prostor ili kroz prodaju prostora, a 

poduzetnici kroz prodaju svojih proizvoda i usluga.  

 

Složenost i dugotrajnost projekta revitalizacije zahtjeva visoko stručno timsko upravljanje pri 

čemu tim mora biti komplementaran. Komplementarnost upravljačkog tima postiže se tako da 

članovi tima imaju odgovarajuća znanja i iskustvo u: 

Slika 29. - Crkva sv. Jakova 
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➔ menadžmentu baštine; 

➔ menadžmentu i marketingu poduzetništva, osobito trgovine i ugostiteljstva; te 

➔ zaštiti i očuvanju nepokretnih kulturnih dobara.     

 

 
Slika 30. - Grafički prikaz strukture upravljanja procesom revitalizacije 

 

Postojanje i djelovanje stručnog tima osobito je važno u prvoj fazi revitalizacije (faza 

katalize) dok se interesi vlasnika nekretnina ne usuglase s interesima poduzetnika.  

 

 
Slika 31. - Crkveni toranj u Vodnjanu, najviši toranj u Istri 
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7. Akcijski plan očuvanja 
 

Sve mjere zaštite kulturnih dobara unutar zaštićenih povijesnih jezgri naselja, kao i 

pojedinačno zaštićenih kulturnih dobara potrebno je provjeriti sa nadležnim Konzervatorskim 

odjelom Ministarstva kulture.  

 

Hitne mjere zaštite 

Hitne mjere zaštite obuhvaćaju sve one intervencije koje je potrebno pokrenuti radi 

sprječavanja daljnje štete na kulturnim dobrima. Mjere obuhvaćaju manje komunalne akcije i 

pokretanje većih projekata koji bi dugoročno riješili probleme tehničkog održavanja.  

 

Čišćenje okolice svih pojedinačno zaštićenih kulturnih dobara 
 

Uokolo svih evidentiranih i zaštićenih kulturnih dobara i cjelina (arheologija i manje crkve) te 

unutar zaštićenog kulturnog krajolika potrebno je urediti okoliš: urediti pristupne staze, 

pokositi travu, očistiti smeće, isprazniti koševe za smeće, porezati grmlje i sl.  

 

Sve radove tzv. velikog čišćenja a prema popisu evidentiranih i zaštićenih lokaliteta može 

obaviti Komunalno društvo i oni prethode redovnom održavanju svih lokaliteta. 

 

Pokrenuti postupak obnove nekadašnjeg kapucinskog samostana 
 

Postupak obnove samostana potrebno je pokrenuti čim prije. Obnova započinje izradom 

projektnog zadatka obnove i osmišljavanjem projekta za povlačenje EU sredstva (za tzv. 

project pipeline).  

 

Prethodno svemu je provođenje konzervatorskih istraživanja i izrada arhitektonskog snimka 

postojećeg stanja. Treba voditi računa da će se radovi obnove samostana djelomično provoditi 

uz arheološki nadzor. Provođenje arheoloških istraživanja ili barem rekognosciranja parka 

bile bi poželjne prije početka bilo kakvih radova.  

 

Rezultat konzervatorskih istraživanja i arheološkog rekognosciranja je konzervatorski 

elaborat.  

Rezultat izrade arhitektonskog snimka postojećeg stanja je tehnički nacrt u Acadu sa kotama, 

tlocrti, presjeci i pročelja. Unutar elaborata istraživači su dužni dati jasne konzervatorske 

smjernice projektantu što se treba prezentirati, čuvati, a što je moguće ukloniti ili modificirati.  

Predlažemo i izradu prijedloga strukture elaborata koja bi služila kao dio dokumentacije za 

javnu nabavu i dio ugovorne dokumentacije.  

 

Snimak postojećeg stanja također treba imati raspisan projektni zadatak kako bi izrađivačima 

bilo  jasno što se od njih očekuje. Projektni zadatak za izradu idejnog, glavnog i izvedbenog 

projekta treba obuhvatiti konzervatorske smjernice kao i tehničke zahtjeve za obnovu zgrade 
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Slika 32. - Crkva sv. Franje 

za audiovizualni centar. Kao i za konzervatorski elaborat i snimak postojećeg stanja, projektni 

zadatak sastavni je dio natječajne i ugovorne dokumentacije. 

Svi gore navedeni dokumenti osigurat će da dobivena dokumentacija bude primjenjiva i 

upotrebljiva za daljnje korake obnove.  

 

 

Redovne mjere održavanja 
 

Redovne mjere održavanja omogućiti će da kulturne cjeline, krajolik i pojedinačna kulturna 

dobra izgledaju onako kako su prezentirana na fotografijama Turističke zajednice Grada 

Vodnjana. 

  

Kulturno povijesne cjeline kao i kulturni krajolik potrebno je redovnim komunalnim akcijama 

održavati urednim i čistim. Potrebno je redovito kositi travu, prazniti koševe za smeće, 

održavati čistoću u okolici te uređivati zelenilo. Svi putevi unutar kulturnog krajolika trebali 

bi biti prohodni i uredni. Trgovi i ulice redovno čišćenje. Prostori ispred murala trebali bi biti 

otvoreni i pristupačni (po mogućnosti bez parkiranih vozila) sa klupama koje bi omogućile 

posjetiteljima zadržavanje pri razgledavanju murala.  

 

Pojedinačno zaštićena kulturna dobra bi se trebala održavati. Okolica manjih crkava čistiti, a 

privatne vlasnike u neposrednom susjedstvu istih spriječiti da svojim graditeljskim akcijama 

nagrđuju okolicu.  

 

Općenito govoreći bilo bi poželjno uspostaviti tablicu sa rasporedom obilaska i popisom 

potrebnih radnji za redovno održavanje svake lokacije i staze čime bi se osigurao redovni 

obilazak. Treba napomenuti da je redovno održavanje daleko najjeftinija mjera zaštite ako se 

redovno provodi.  

 

Uspostava sigurnosnih mjera za dobra izvan naselja 

Crkve, odnosno arheološki lokaliteti izvan 

naselja podložni su vandalizmu. Kako bi se 

spriječilo daljnje uništavanje predlažemo 

uspostavu fizičke zaštite lokaliteta. 

  

Na svim manjim crkvama u okolici trebalo bi 

montirati rešetku na vratima kako bi 

unutrašnjost bila vidljiva, ali ne bi bio moguć 

ulazak i uništavanje interijera (dobar primjer 

je crkva sv. Franje).  

 

Osim gore navedene vrste zaštite potrebno je 

uspostaviti i video nadzor svih lokaliteta. 

Danas je moguća veza svih wi-fi kamera preko wi-fi mreže, a napajanje kamera se može 

osigurati i preko solarnih panela. Sve kamere spojile bi se u zajedničku mrežu čije bi središte 

bilo u Pučkom otvorenom učilištu.  
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8. Akcijski plan uključivanja kulturne baštine u turizam  
 

 

Već smo u nekoliko navrata u ovom dokumentu konstatirali bogatstvo i raznovrsnost kulturne 

baštine na području Grada, te stoga u prvoj fazi stvaranja uvjeta za unapređenje i razvoj 

kulturnog turizma treba se usmjeriti na jačanje vidljivosti Grada Vodnjana-Dignano i 

njegovih atraktivnosti, kako bismo povećali interes budućih posjetitelja. Važno je istaći kako 

su potencijalni posjetitelji svi domaći i strani turisti koji se nađu na prostoru Istre, a osobito 

oni koji su smješteni u radijusu od 40-tak kilometara od Vodnjana.  

 

Druga važna aktivnost je jačanje interpretacijske infrastrukture kako bi posjet području Grada 

Vodnjana – Dignano postao doživljaj koji će potaknuti posjetitelja da taj doživljaj prepričava 

unutar svoje mreže prijatelja i poznanika. Za postizanje takvog doživljaja nužno je uz 

suvremenu interpretacijsku infrastrukturu imati i jasno profilirane kulturno-turističke 

proizvode, koji će spajanjem različitih ponuda: kulturnih, ugostiteljskih, gastronomskih i 

drugih zadovoljavati ciljane skupine koje želimo privući. Stoga je uz umrežavanje i 

povezivanje različitih sadržaja nužno raditi na stalnom unapređenju kvalitete svih sadržaja 

koji se uključuju u turističku ponudu.  

 

Ciljevi akcijskog plana  
 

Ciljevi akcijskog plana su: 

 

➔ jačanje interpretacijske infrastrukture, 

➔ kreiranje kulturno-turističkih proizvoda prema ciljanim skupinama, 

➔ donošenje marketing plana za kulturni turizam i njegova provedba.  

 

 

Uvođenje multimedijskog vodiča u cilju unapređenja interpretacijske infrastrukture 
 

Iako na području Grada Vodnjana - Dignano postoje oznake, informativne ploče, putokazi i 

druga signalizacija koja upućuje posjetitelje u željenom pravcu i prenosi odgovarajuće 

informacije, takva signalizacija više nije dostatna. Danas prosječni posjetitelj očekuje, jer je 

na to naviknut, dostupne informacije na svom mobitelu, tabletu, pametnom satu, po 

mogućnosti na materinjem jeziku i sukladno njegovim potrebama. Takvi potrebu danas 

ispunjavaju multimedijski vodiči. 

Multimedijski vodič omogućava posjetiteljima cjelovito iskustvo predstavljanja kulturne 

baštine na jednom području. Osim uobičajenog audio vođenja na raspolaganju su i drugi 

multimedijski sadržaji kao što su video animacije, VR (engl. Virtual Reality - virtualna 

stvarnost) i AR  (engl. Augmented Reality - proširena stvarnost). 

Najčešće se na posebno opremljenim tabletima, koji su sastavni dio sustava, posjetitelj može 

uz atraktivnu naraciju profesionalnog spikera, vidjeti kroz proširenu stvarnost, sadržaj gdje će 

neki animirani 3D osoba stajati ispred posjetitelja i pričati neku tematsku priču. Ili gdje će se 
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prikazom virtualnog prostora moći pregledati unutrašnjost prostorije iz nekog prošlog 

vremena i slično. 

U takvim sustavima najčešće postoji CMS (engl. Content Management System) kojim je 

moguće mijenjati sadržaj multimedijskog vodiča na tabletima, ali i pratiti statistiku korištenja. 

Vidjeti koliko se tableti i kada koriste, koje se teme najviše prikazuju, a koje se zaobilaze. 

Moguće teme za multimedijski vodič su: 

➔ tradicija proizvodnje maslinova ulja od antike do danas; 

➔ sakralna baština; 

➔ od kažuna do kažuna ili potraga za blagom; 

➔ naučite vještinu suhozidne gradnje; 

➔ tradicijska kuhinja itd. 

Uz kulturu i kulturnu baštinu multimedijski vodič može posjetitelje povezati sa restoranima, 

apartmanima, obiteljskim poljoprivrednim gospodarstvima upravo na način kao što to radi 

Udruga Istarsko - Ekomuzej iz Vodnjana.  

Multimedijski vodič ujedno omogućava višejezičnost kao važnu sastavnicu za što lakšu 

komunikaciju sa stranim turistima.  

 

Kreiranje kulturno-turističkih proizvoda povezanih s baštinom 

Bogatstvo i raznolikost kulturnih dobara na području Grada Vodnjana - Dignano omogućava 

kreiranje brojnih i raznovrsnih kulturno-turističkih proizvoda. Pristup u kreiranju kulturno-

turističkih proizvoda u pravilu se kreće između dviju krajnosti. Jedna krajnost je da turistu 

ponudimo unaprijed osmišljeni proizvod koji je namijenjen za određenu ciljanu skupinu ili 

pak da im osiguramo informacije o baštini i postojećoj ugostiteljskoj i prometnoj 

infrastrukturi te im prepustimo da kreiraju svoj boravak po vlastitim željama. Niti jedna od 

krajnosti neće nam dati najbolji mogući rezultat kroz duže vrijeme njezine primjene. 

 

“Zlatna sredina” je i ovom slučaju dobar pristup jer je dosadašnja praksa ukazala da moramo s 

jedne strane uvažiti postojanje ciljanih skupina među turistima kao što su npr. turisti više 

skloni kulturi i/ili gastronomiji, vjerskim sadržajima, prirodnoj baštini, upoznavanju narodnih 

običaja i sl. Međutim, sve te skupine imaju potrebu za “doživljajem” koji će zadovoljiti 

njihovu radoznalost i stvoriti osjećaj ugode. Stoga je za kreiranje kulturno-turističkog 

proizvoda koji će biti uspješan važno osigurati povezivanje baštinskih sadržaja sa svim 

drugim gospodarskim ponudama. Pri tome mislimo ne samo na ugostiteljstvo, plaže i prostore 

za odmor i rekreaciju, već jednako tako i gospodarstvenike koji mogu prezentirati svoje 

proizvode i usluge. Pri tome valja prioritetno turiste povezivati sa autohtonim proizvodima i 

uslugama, osobito kada im možemo prezentirati tradiciju izvrsnosti. Za Grad Vodnjan - 

Dignano svakako dobar primjer su proizvođači maslinova ulja koje lako možemo povezati sa 

arheološkim lokalitetima antičkih uljara i proizvodnje amfora za maslinovo ulje koje su imale 

pečat rimskih careva. 
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Uvažavajući rasprostranjenost kulturnih dobara po području Grada Vodnjana - Dignano jedan 

od dobrih primjera infrastrukture svakako su biciklističke staze i rute koje povezuju raznolike 

turističke sadržaje. 

 

 

Cikloturisti i baština 
 

Broj cikloturista raste iz godine u godinu, te izgrađene i obilježene biciklističke staze 

predstavljaju važnu infrastrukturu za privlačenje ove vrste turista. Bogatstvo kulturne i 

prirodne baštine na području Grada Vodnjana - Dignano daje tim stazama poseban doživljaj 

jer uz pomoć multimedijalnog vodiča mogu kreirati obilaske i posjećivanje različitih 

baštinskih sadržaja. 

 

 
Slika 33. - Mapa sa biciklističkim rutama 

 

Oznaka staze Naziv biciklističke staze ( relacija ) dužina 

320 Brustolade (Vodnjan - Galižana) 3,9 km 

321 Carega del vescovo (Galižana) 11,5 km 

322 Savolaga (Galižana) 7,6 km 

323 Koštanji (Vodnjan - Galižana) 8,9 km 

324 Marassi (Vodnjan - Galižana) 8,2 km 
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325 Stare Bazilike (Vodnjan - Guran) 11 km 

326 Ulike (Vodnjan - Betiga) 29,7 km 

327 Kažuni i suhozidi (Vodnjan - Peroj) 21,2 km 

328 Dragonera (Vodnjan - Peroj) 21,2 km 

329 Gradine (Vodnjan - Guran) 13,5 km 

 

 

 

Turistička atrakcijska osnova Grada 
 

  

Turističku atrakcijsku osnovu povezanu s kulturnom baštinom na području Grada čine: 

 

➔ kažuni i suhozidi kao umijeće suhozidne gradnje upisane u UNESCO-ov 

Reprezentativni popis nematerijalne  kulturne baštine čovječanstva; 

➔ sakralna baština koju čini Zbirka sakralne umjetnosti i Sveta tijela uz velik broj 

sakralnih objekata i arheoloških lokaliteta koji svjedoče o nekadašnjim sakralnim 

objektima na području Grada; 

➔ kultivirani krajolik gotovo cijelog gradskog područja koji ima odlike ranog srednjeg 

vijeka; 

➔ multikulturalnost stanovništva sa očuvanim narodnim običajima i tradicijama; 

➔ tradicija i izvrsnost u proizvodnji maslinovog ulja sa edukacijskim programima za 

maslinare i sommeliere maslinovog ulja; 

➔ tradicionalna vodnjanska kuhinja uz postojanje edukacijskih programa koji se izvode u 

okviru Pučkog otvorenog učilišta; 

➔ djelovanje i programi Udruge “Istarsko - Ekomuzej iz Vodnjana; te 

➔ murali na zidovima građevina po Vodnjanu, kao i trgovi i ulice na području kulturno 

povijesnih cjelina Vodnjana i Galižane.  

 

 

 

Potreba donošenja marketing plana kulturnog turizma 
 

Proces razvoja Grada Vodnjana - Dignano kao kulturno - turističkog središta započinje s 

odašiljanjem prave informacije, u pravo vrijeme, prema potencijalnim posjetiteljima. Nakon 

početne informacije o ponudi Grada i okolice potrebno se kvalitetno pozicionirati na 

turističkoj mapi u odnosu na ostalu ponudu županije i okolice, uz kreiranje mjerljivih 

pokazatelja uspjeha koji su održivi u odnosu na realne mogućnosti razvoja grada i njegove 

kulturne baštine. Za navedene procese potreban je kvalitetan i sveobuhvatan marketinški plan 

koji će dodati vrijednost postojećem sadržaju uz proširenja, ubrzati razvoj te optimizirati 

napore za najbolje moguće rezultate.  
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Marketing plan je potrebno kreirati prema sljedećim ciljevima:   

 

➔ plan mora imati jasno iskazan pozitivan financijski utjecaj na Grad,  

➔ plan mora prepoznati noseće lokacije / proizvode / usluge / ideje,  

➔ plan mora prepoznati jedinstvenosti i specifičnosti lokacija u odnosu na konkurenciju, 

➔ plan mora definirati ciljnu skupinu/e koje će donijeti najviše povrata na uložene 

resurse,  

➔ plan mora pružiti petogodišnju strategiju razvoja branda uz taktike i ključne 

pokazatelje uspješnosti,  

➔ plan mora biti kreiran i potpuno jasan dionicima koji će se na njega oslanjati 

(preferirano uz dodatnu edukaciju dionika za što veću iskoristivost plana).  

 

Kako bi marketing plan bio maksimalno iskoristiv, on osim svojih standardnih dijelova mora 

sadržavati sastavnice to jest odgovore na pitanja prikazana u sljedećoj tablici.  

 

 

Naša ciljna 

skupina 

Koji problem planiramo dotaknuti i riješiti našom ponudom? 

Kojim skupinama bi naša ponuda donijela najveću vrijednost? 

Koji su naši idealni korisnici kojima težimo? 

 

Naša poruka  Po čemu je naša ponuda jedinstvena u odnosu na sve druge ponude? 

Kako ćemo se izdvojiti iz beskrajne količine informacija? 

Zašto bi posjetitelji došli i to baš upravo u Vodnjan? 

Što naša ciljna skupina zapravo želi - koje iskustvo? 

Kako kreirati neodoljiv poziv koji će opravdati očekivanja? 

 

Naši kanali 

komunikacije 

Na kojim kanalima, kako, kada i s kojim sadržajem komunicirati? 

Kako mjeriti uspješnost kanala i komunikacije? 

Kako usmjeriti aktivnosti za najveći povrat uloženih resursa? 

Kako osigurati vidljivost komunikacije i angažman korisnika? 

Kada i kako revidirati ulaganja?  

 

Naši 

posjetitelji  

Kako motivirati one koji trenutno nisu visoko motivirani za posjetom? 

Kako od ‘gledatelja’ doći do posjetitelja? 

Kako razviti marketinšku infrastrukturu koje će dugoročno donositi 

rezultate? 

Kako stvoriti mrežu trajnih posjetitelja koji će donositi rezultate uz 

smanjene investicije?   
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9. Nadzor nad provedbom i revizija plana 
 
 

Nadzor nad provedbom Plana 
 

Nadzor nad provedbom Plana upravljanja kao i svih dionika koji sudjeluju u njegovom 

provođenju obavljat će nadležne službe Grada Vodnjana-Dignano, a nadležne službe Županije 

i Republike Hrvatske kada je ta nadležnost utvrđena propisima. 

 

Godišnja izvješća o provedbi Plana upravljanja podnose se nadležnim tijelima Grada 

Vodnjana-Dignano. Pravne osobe zadužene za provedbu Plana, kao i Turistička zajednica 

Grada Vodnjana-Dignano podnijeti će izvještaje o provedbi Plana upravljanja u sklopu svojih 

godišnjih izvješća o radu. 

 

 

Revizija plana 
 

Cijeneći velik broj dionika koji će provoditi ovaj plan kao i neizbježne promjene u okruženju 

koje će vrijeme donijeti svakih pet godina provest će se revizija ovog Plana kako bi se 

preispitali ciljevi, utvrdili prioriteti i aktivnosti za ostvarivanje ciljeva.  

 

Odluku o pokretanju revizije donijet će gradonačelnik Vodnjana-Dignano i prije isteka roka 

od pet godina, ukoliko smatra da su se za to stekle odgovarajuće okolnosti. 
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